[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
NHbopmaums o Bnagenbue:

®WO: MHatok Cepreit UBaHoBMY

[omkHocTb: MepBbi npopekTop

[lara noanucannsa: 27.08.2025 14 20N§unucreperBo cenbekoro xo3siicrea Poccuiickoii ®exepanuu
YHUKanbHbI MPOrpaMMHbIA KIKOY:

ede 2B T H R EPAL HOK T'OCY IAPCTBEHHOE BIOJJKETHOE OBPA30BATEJIHLHOE

YYPEXJIEHHUE BBICIHIEI'O OBPA3OBAHUA
«IYITAHCKHUHU I'OCYJAPCTBEHHbBIU AT'PAPHBIM YHUBEPCUTET
NMEHMHU K.E. BOPOILIINJIOBA»

«Y TBEpKIAIO»

W.o. nexana QaxynabTeTa MUIIEBBIX TEXHOJIOTUN
Coxonenko H.M.

«28» nrons 2024 r.

PABOYAS ITPOI'PAMMA

no aucuuiuinHe «MHOCTpaHHBIN A3BIK»
no HanpasieHuto noAroroBku 19.03.03 IIpoayKTsl MUTAHUS )KUBOTHOTO MPOUCXOXKACHUS
HaIpaBJIeHHOCTH (MPohnih) « TeXHOIOTHS Msca U MSICHBIX MPOIYKTOBY

T'ox Havana moarorosku — 2024

KBanuduxarnus BeimyckHUKa — OakagaBp

Jlyranck, 2024



Pabouvas mporpamma cocTaBiieHa ¢ yueTOM TpeOOBaHHIA:

MOPsIIKA OpTraHU3aIMy U OCYIIECTBIICHUS 00pa30BaTEIbHON ACITEIBHOCTH 110 00pa30BaTEIIbHBIM
mporpamMmam BBICIIEr0 00Opa30BaHMs — IIporpaMmMaM OakajiaBpuarta, mporpaMMaM CIeIUaaInuTeTa,
nporpaMMaM MarucTparypbl, YTBEPKISHHOTO MPUKa3oM MUHHCTEPCTBA HAYKH U BBICHIETO
obpazoBanus Poccuiickoit @enepannn ot 06.04.2021 No 245;

denepanbHOTO TOCYAapCTBEHHOTO OOPa30BATEIBLHOTO CTAHAAPTAa BBICHIETO OOPa30BAHUS —
OakanmaBpuatr 1o HampasieHuto noarotroBku 19.03.03 IIpoaykTbl mnHTaHUS SKUBOTHOTO

HPOUCXOKACHUS, YTBEP)KJCHHOTO MPHKa3oM MuHuUCTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit
®eneparun ot 12.08.2020 r. Ne 978.

[IpemogaBaTeny, MOArOTOBUBIIKNE PAbOUyIO IPOrpaMMYy:

Crapmmit npenogaBarens Kageapbl A.B. By3oBckuit

PaGouass mporpamMma paccMoTpeHa Ha 3acenaHud Kadeapbl (UIOJIOTUYECKUX U CIHUILIHH
(mpotokon Ne 7 ot 26.04.2024 1.).

3aBenyrommii kageapou B.I'. ®omenko

Pabouas mporpaMma pekoMeHJO0BaHa K MCIIOJIb30BAaHMIO B Y4€OHOM IpOLECCe METOINYECKOM
KoMHCcHel (akynpTeTa MUIEeBbIX TexHomorui (mpotokos Ne 11 ot 20 urons 2024 r.).

IIpeacenaresb MeTOAUYECKOH KOMUCCHH A K. ITuBoBap

PykoBoauTenbs 0CHOBHOM NPO(ecCHOHATbHOMI
o0pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl ®.M. CHeryp




1. Ipeamer. Lleau u 3a1a4u TUCUMILUIUHBI, €€ MECTO B CTPYKTYype

00pa3oBaTeJIbHOM POrPaMMbI

HNHocTpaHHblii #13bIK — JWCIWIUIMHA, HalleJICHHAs Ha (QOpPMHpPOBAHHWE WHOS3BIYHOMN
KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUK CTYACHTOB, HGOGXOI[I/IMOf/’I JJI1 pCIICHUA KOMMYHHKATUBHBIX
3a/a4 B Pa3IMYHBIX OOJACTSIX aKaJeMHUYeCKOl, Mpo(ecCHOHATbHOW M HAyYHOM NEeSTENIbHOCTH B
MIPOLIECCE MEKBAZBIKOBOW KOMMYHHUKALINN.

IIpeaMeToM AMCHUIIMHBI SBIISIIOTCA SI3bIKOBBIE U PEUEBBIE HOPMbI HHOCTPAHHOIO SI3bIKA,
OCHOBHBIC  JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHE SBIICHUS, OOECICUMBAIONINE MEKINIHOCTHYIO H
npodeccnoHabHYI0 KOMMYHUKAIMIO B 00beMe, HEoOXOTUMOM ISl pabOThl C MHOSI3BIYHBIMU
TEKCTaMU B TIpOIecce MPOPECCHOHATBHOMN ASSITETFHOCTH, B TOM YHCIIE B MEXKYJIBTYPHOU cpeie,
a TaKoKe Ui TMYHOCTHOTO U MPO(EeCCHOHATILHOTO PA3BUTHSL.

Henabpo TUCHMIJIMHBI  SBISETCS (OPMUPOBAHHWE W TOBBIIMICHUE  HMHOS3BIYHON
KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHTHOCTH OOYYaloIIUXCs, HEOOXOIUMOM Ui HUCHOJIb30BaHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKAa KAK HHCTPYMEHTAa KOMMYHHKALIMH, B I03HABATEIILHON AEATEIbHOCTH U JJIS
MEXJIMYHOCTHOTO OOIIeHHs B cdepe pa3roBOPHOTO s3bIKa, OOIIe00pa3oBaTeIbHOU U
npodecCHOHATLHOM IS TEIIEHOCTH.

OcHOBHBIE 3212491 U3yYEHUS TUCLUUTLIUHBIL

e pa3BHUBaTh y CTYACHTOB YMEHHS MO OCHOBHBIM BUJAM PEUYEBOU JAEATEIHLHOCTH (UTEHUE,
IIUCbMO, CIIylIaHUE, TOBOPEHUE), HEOOXOAUMBbIE JUIsl pealu3aluu 00pa30BaTENbHBIX U
npodeccuoHaNbHBIX 3a]1a4;

e pacmupsATh 00bEM NPOAYKTUBHOIO M PELENTUBHOTO JIEKCMYECKOTO MHUHHUMYyMa,
HEOOXOAMMOro B TPO(PECCHOHATLHON JEATENbHOCTH, COBEPIICHCTBOBATH 3HAHUE
rpaMMaTH4EeCKOro0 MaTepuana;

e (QopmMHupOBaTH HABBIKM CAMOCTOSITEIHOTO YTEHHMSI TEKCTOB C Pa3NUYHBIMHU LETIIMU
(03HAKOMUTEIBFHOE YTCHHUE, N3YyYalollee YTeHHE), padOThl C OPUTHHAIBHOM JIUTEPATYPOI
(TIepeBOoIbI, TOKIA/IbI), yMEHUS OOIIATHCS HA OCHOBE M3yYEHHOTO MaTepuala U MOHUMaTh
Ha CIIyX MOHOJIOTHYECKYIO U JUAJTIOTHYECKYIO PEUb;

® pa3BUMBaTh HAaBBIKM KOMMYHHUKAI[MM HAa MHOCTPAHHOM S$3bIKE B YCTHOM M NMUCHMEHHOMN
dbopMax ¢ mpuMeHeHneM NpodecCHOHATBHON JTEKCUKU U MPABUIT PEUEBOT0 ITHKETA;

e (QopmupoBaTh HaBBIKM THUCHBMEHHOW JEJIOBOM H HAy4YHOH peYd C Y4EeTOM UX
CTHJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH, YYUTh CTYACHTOB YHNOTPEOIECHUIO0 MPOo(heCCHOHATBHBIX
TEPMUHOB, pedepUPOBAHHIO, PAOOTE CO CIICIHAIIBHON JTUTEPATYPOH.

MecTo AMCHHMILIMHBI B CTPYKTYPe 00pa30BaTeJIbHOM IPOrPaMMBbI.

JucuunnuHa «/HOCTpaHHBIN $3bIK» OTHOCUTCS K JAHUCHUUIUIMHAM O0S3aTelbHOW YacTH
(b1.0.03) ocHoBoi1 mpogeccuoHanbHONW 00pa3oBaTEeIbHON MPOrpaMMBbl BBICIIETO 00pa30BaHMS
(mamee — OIIOIT BO).

HucuuruimHa «HOCTpaHHBINH S3BIK» 0Oa3upyeTcsi Ha 3HAHUAX, YMEHMSX, HaBbIKaX,
MPUOOPETEHHBIX CTYyAEHTaMU B IMpejaenax mporpammbl cpenHeil mkonbl. Kype yueOHOM
JUCHUILINHBI « IHOCTpaHHBIN SA3BIK» YUNTAETCS B IEPBOM U BTOPOM CEMECTPE U UMEET NPAKTUKO-
OpPUEHTUPOBAHHBIA XapaKTep U MOCTPOEH C YYETOM MEXKIUCIUIUIMHAPHBIX CBSI3€H, B IMEPBYIO
ouepesib, 3HaHUM, HABBIKOB U YMEHHUH, NMPHOOpPETaeMBIX CTYACHTAMH B IpOLIECCe HM3YUYEHUs
COLIMAJIbHBIX TUCUUIUIMH U TUCHUIUIUH MPO(ecCHOHATBHOTO IUKIIA.

SBnsierca  OCHOBOW  JUIsl  M3ydeHUs  JUCHMIUIMH:  «/HOCTpaHHBI  S3BIK B
poeCCHOHATILHOM 1A TETbHOCTH.

JlucuuruinHa — HaleneHa Ha  (GOpPMHpPOBAHHME Yy  BBINYCKHHMKA:  YHHBEPCAJIbHBIX
kommnerenimit (YK-4).



2. [lepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3YJIbTATOB 00y4YeHMs MO TMCHHUILINHE,
COOTHECEHHBIX C IVIAHMPYEMbIMHU Pe3yJIbTATAMHU OCBOCHUSI 00Pa30BaTeILHOM

InporpaMmmabl
Koawbt DopMyIHMPOBKA NuaukaTopsl ILnanupyembie pe3yabTaThl
KOMIICTCHLIM I KOMIIeTEHLIM U JOCTHKEHUSA o0yueHus1
KOMIICTCHIIHH
YK-4 Cnocoben ocymectisTh (YK 4.1 3HaATh:
NIeJI0BYI0 KOMMYHHKAIUIO ([ paMOTHO U SICHO CTPOUT]- SI3BIKOBBIE CpencTBa

B YCTHOW U IMCbMEHHOMN
dbopmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit deneparuu
1 MTHOCTPaHHOM (BIX)
sI3bIKE (aX)

TUAIOTHYECKYIO peUb B
pamKax
MCXKIIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
0O0ILIEHHST Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE

(Jlekcuueckue, rpaMMaTUYeCKue,
(dboHeTHYECKHE), HA  OCHOBE
KOTOpBIX  (OpMHUPYIOTCS U
COBEPIIECHCTBYIOTCSI 0a30BbI¢]
YMEHUS TOBOpPEHMUS,
ayJIMPOBaHUsl, YTCHUS U TUChMA,
Ymers:

- OCYILECTBIISATh JAHAJIOTHYECKOE
1 MOHOJIOTMYECKOE OOIleHue
(roBOpEHHE);

UCTIOJB30BaTh  S3BIKOBBIC
Cpe/CTBa BBIPAKEHUSI OCHOBHBIX
KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBBIX
(GyHKIMHA TpU  BBICKa3bIBAHUHU
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
npaBUiIbHO (B
COOTBETCTBYIOIIETO
KOMMYHUKaTHBHO-
OCTaTOYHOTO
oopMIIATH
BHICKA3bIBAHMUSL.
Baaners:

- CIIOCOOHOCTBIO COOTHOCUTh
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C
KOHKPETHBIMHU CUTYalUsIMH,
YCIIOBHSIMU U 3a/1a9aMHU
MEXKYJIBTYPHOTO PEYEBOTO
OOILIEHHUS;

- YMEHHEM CBOOOHO
MOJTb30BAThCSI MHOCTPAHHBIM
A3BIKOM KaK CPeICTBOM
o0IIeHus.

paMKax

MUHUMYMa)
peueBbIe




Koawbl
KOMIIeTEeHIIUH|

DopMyTHPOBKA
KOMIeTeHI U

Nuauxaropsl
AOCTHKEHUST
KOMIIETEeHIIUN

ITiiannpyemble pe3yabTaThl
o0yJeHust

YK-4

YK 4.2 JlemoHCcTpUpYET
YMEHHE OCYIIECTBIISTh
NICITOBYIO TICPETHUCKY Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MEepEeBOJIOB
npodeccnoHaTbHBIX
TEKCTOB

3HaTh:

- HauOoJee pacpoCTpaHCHHbBIS
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA BHIPAKCHHS
KOMMYHHKaTHBHO-PEUEBbIX
byHKIMMA "
o0mieynorpeduTeapHbIC
peueBbie CIMHUIIBI,
OpUMEHSiEeMBIE B JICJIOBOM|
OOIIECHMY;

- MPUHITAT
MaTepHaa B OCHOBHBIX
NIBYSI3BIYHBIX CJIOBapsIX 7l
CTPYKTYpPY CIOBapHOU CTaTbH.
YMerTh:

- UCII0JIb30BaTh dopmbl
JICIIOBOTO MUCHbMEHHOTO
oOmmeHusT U1 BBIPAKEHUS
pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
HaMEpEeHUH;

- BECTHU JICJIOBYIO IMEPEIUCKY HA
WHOCTPaHHOM SI3BIKE,
OCYIIECTBIIATh JIeTTI0BOE
oOuIeHue.

Biagersn.

- CIIOCOOHOCTHIO COOTHOCHUTH
SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA C
KOHKPETHBIMU CHTYAIUSIMH,
YCIIOBHSIMU U 3a/1a9aMHU
MEXXKYJIBTYPHOTO JIETOBOTO
00IIIEHUS;

- HaBbIKAMH YTCHHS,
AQHHOTHPOBAHUS U
pedepupoBaHus Ha

OopraHu3aIuy|

MHOCTPAaHHOM A3BIKC.

O0bémM qUCHUNIMHBI K BUJbI y4e0HO# padoThI

Bunager pabot

Ounas dpopma oOyueHus

OuHo-32049Has

dopma
oOy4deHus

3aouHas popma
oOyueHus

BCETO

B T.4. I1IO CEMECTPaAM

BCETO BCETO

1 cemectp
X cemectp
X cemectp

1 cemectp
X cemecTp

O6mas Tpya0EMKOCTh

VUM CIIUITIINHBI, 33.‘-1.6,[[./‘121COB, B TOM

IHCIIC:

4/144

4/144

4/144

KoHTakTHas paboTa, 4acoB:




- JICKIINU
- MPAKTHYECKUE 48 48 16
(ceMuHapckue) 3aHsITHS
- 1abopaTopHble PabOThI
CamocrosiTenbHas paboTa, 4acoB 96 96 128
KOHTpOJIb, 4acoB
BI/I,I["HpOMe}KYTO‘IHOI/I arTecTalu | oo saueT
(3a4€T, SK3aMEH)
4, Conep:xanue QM CIUATITHHBI
4.1. Pa3nesibl AUCHMILIMHBI M BU/IBI 3aHSATHI (TeMaTHYeCKHUIi MJI1aH).
Ne
i Pazpen qucuunianHel JI 113 JIP CPC
Ounasi popma 00yueHus
MoayJas 1. Food Technologies. 24
Pasnen 1. Student Profile. Our University. 6
Paszmen 2. Nutrition. 10
Pasnen 3. Food making and preservation. 8
Monyais 2. Career Path in Food Technologies. 24
Pasnen 4. Agriculture in Different Countries. 12

Paznen 5. My Future Profession in Food Technologies.
Business Correspondence.

3aounasi popma 00yueHus

Monyas 1. Food Technologies.

Paszzmen 1. Student Profile. Our University.

Paznen 2. Nutrition.

Moayis 2. Career Path in Food Technologies.

Pasnen 3. Agriculture in Different Countries.

Pasnen 4. My Future Profession in Food Technologies.

Business Correspondence.

Bcero 16
OuHo-3204Has popma 00yueHHs

4.2. Conep:xanue pa3/ieioB y4eOHOI TUCIHUINIHHBI

Moayasb 1. «Food Technologies»

Paznen 1. Student Profile. Our University

“Student Profile”. Rules of Reading. Phonetic Transcription. The Article. Definite and
Indefinite Articles

Jlexcuueckuit MuHMMyM 10 TeMe “CryneHueckas ku3Hb . (COBEpIIEHCTBOBaHHE
MOJyYCHHBIX B IIKOJE YMEHUH M HAaBBIKOB YTEHHUS O0OIIe00pa3oBaTeIbHOIO XapakTepa.
[loBTOpeHHEe OCHOBHBIX NpaBWi YTEHHs. [I3ydeHHMe TpPaHCKPUIIMM aHTJIMKUCKOTO S3bIKA.
OmnpeneneHHbI U HEONpPECNEHHBIN apTUKIIM B aHTJIMHCKOM S3BIKE: MpaBUJIa YIOTPEOICHHUS.
BrlnonHeHne IEeKCUKO-TPaAMMAaTUYECKUX YIIPAKHEHUN

“Our University”. The Sentence. Declarative and Interrogative Sentences. Question



4.3.

Types. Oral Speech Practice

Jlekcuyeckuit MuUHUMYM 10 Teme «Moil yHuBeEpcUTET». DOPMUPOBAHHE HABBIKOB
ayMpOBaHUsl TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM s3blke. COBEpIIEHCTBOBAHUE I'PAMMAaTHYECKUX 3HAHMM
o teme. [lopsinok ciioB B IPenioKeHUH. Y TBEPIAUTEIbHBIE U BOIIPOCUTEIBHBIE TIPEIIOKECHHUS.
Tunel BOIIPOCOB B aHIVIMICKOM si3bIKe. Ilepeckas nekcuueckoit Temsl «Ham yHuBepcuTeT».

dopMHUpOBaHUE HABBHIKOB U YMEHUN NPOPEcCCHOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHON YCTHOW pedH,
YMEHHUS CKaTO TepeCcKa3bIBaTh COACPKaHUE TEKCTa Ha 00111e00pa30BaTEbHYIO TEMY.
Paznexn 2. Nutrition

“Nutrition. Nutrients in Food”. Modal Verbs. The equivalents of Modal verbs. Indefinite
Tenses group in Passive Voice.

Jlekcuueckuit MuHuMyM 10 Teme «lIutanme. IluTarenbHble BemIECTBA B MHUUIIE».
CoBepLICHCTBOBaHWE TIpaMMaTUYECKUX 3HAaHUU IO TemMaM «MoJanpHble TJIarojibl M HUX
SKBUBAJEHTHI», «[IpocThie BpeMeHa B aHIVIMICKOM S3bIKE». BBINIOTHEHHE JTEKCHMYECKUX U
rpaMMaTHUYECKUX yIpaKHEHU. Pa3BuTue AMaIOru4eckoil peyu.

Paznen 3. Food Making and Preservation

“Minerals and Vitamins”, “Preservation of Meat”. Present Participle. Continuous
Tenses group in Active and Passive Voice.

Jlexcnueckuii MUHUMYM 110 TeMaM «MuHepanbl ¥ BUTaMuHbD, «KoHCcepBupoBaHue
Msca». COBEpIICHCTBOBAHUE IPAMMATHUYECKUX 3HAHUHN 1O TeMaM «J[JIuTenbHbIe BpeMeHa,
«IIpuuactue HACTOANIETO BpPEMEHW». BBHITIOJIHEHHE JIEKCHYECKMX M TPaMMaTUYECKUX
yIpaXxHeHUH. Pa3BuTHe AMaNOruuyecKkon peyu.

Monyas 2. Career Path in Food Technologies

Pa3znen 4. Agriculture in Different Countries

“Agriculture of Our Region”. Oral Speech Practice. Past Participle. Perfect tenses group
in Active and Passive Voice. Sequence of Tenses.

dopMHUpOBaHUE HABHIKOB M YMEHUW YTEHHsS] MPOPECCHOHATHHO OPHUEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB. V3yueHue TepMUHOJIIOTMYECKOT0 MMHMMyMa 1o Teme «CeabcKoe XO03SHWCTBO HAIIEro
peruonay. GopMUpOBaHHE HABBHIKOB U YMEHHUI MpPO(eCcCHOHATHFHO OPHUEHTHUPOBAHHOW YCTHOM
pedn, yMEHHus CKaro Iepeckas3biBaTh  cojepxkaHue Tekcra.  (CoBepHIEHCTBOBAHUE
rpaMMaTudecknx 3HaHud 1o TeMaMm «lIpuyactue mporeniero BpeMmeHn», «llepdexTHbie
BpeMeHa», «CoriacoBaHue BpeMEH». BBINONHEHNE JIEKCMUECKUX M TpaMMaTHYeCKUX
YIPA)KHEHUM.

“Agriculture in Great Britain”. Direct and Reported Speech. Grammatical Moods of
Verbs. The Conditional Mood. The Imperative Mood.

WN3yyenne nexcuku mo  Teme  «Cenbckoe — Xo3siicTBo  BemmkoOpuTaHHm».
CoBeplIeHCTBOBaHHUE TpaMMaTHUeCKuX 3HaHUM 1o Teme «lIpsmas u KOCBeHHas peuby,
«'maronbHble HAKJIOHEHHs», «YCIOBHOE HakJIoOHEHUe», «lloBenuTenbHOE HAKIOHEHUE.
BelInonHeHne NEKCHYECKUX W IpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHWWA. Pa3BUTHE MOHOJIOTHMYECKOW pedyu
(ckaThIii Iepeckas cofiep:kanus TekcTa «CenbCKkoe X031iCcTBO BennukoOpuTanumy).

Pa3nen 5. My Future Profession in Food Technologies. Business Correspondence.

“Effects of Processing and Preparation”. The Complex Object. The Complex Subject.
Structural features of professionally-oriented text. Business Correspondence.

Jlekcuuecknii MUHUMYM TI0 Teme «Bo3znaelicTBue mepepaOOTKU U MPUTOTOBICHUS.
UreHue, aHHOTHpPOBaHUE U pedepupoBaHUE TEKCTOB IO crienuaibHOCTU. COBEpIIEHCTBOBAaHUE
rpaMMaTHYEeCKUX 3HaHUH 1Mo TeMe «HPUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIMHNY. BhITOTHEHNE JIEKCUISCKUX
U TpaMMaTUYeCKUX yrpakHeHUd. Pa3Butwe MoHomormueckoit peun. OcCOOEHHOCTH AETOBOU
MIEPETIUCKH.

“My Future Profession”. Oral Speech Practice

Jlexcnueckuit MUHUMYM 110 TeMe «Most Oyaymast mpodeccus». [lonmomnenne cioBapHOTO
3araca W BBINIOJIHEHHE yNpakHeHHH 1o Teme. [loaroroBka yctHoro cooOuieHus Ha Temy «Most
Oynymas mpodeccus». YCOBEPIICHCTBOBAHNE yMEHUN MPOGeCcCHOHATBHO OPHUEHTUPOBAHHOM
YCTHON peud, YMEHHsS C)KaTo MepecKa3blBaTh COJEpKaHHWE TeKCcTa Mo MpodeccruoHAIbHON
TEMAaTHKE.

IIepeyensb TeM JeKUMH
Jlexunu He MPERYCMOTPEHBI.



4. IlepeyeHb TeM NPAKTHYECKHX 3AHATHH (CEeMUHAPOB)

O0BEM, U
No (hopma oOyueHus
~ [Tema nmpakTHUeCcKOro 3aHATHS (CEMHUHApA)
I1/T1 OYHO-
O4YHasl [(3aO04YHass {BaOo4dHas
Monayas 1. Food Technologies 24 8
Paznen 1. Student life. Our University. 5 4
1 Tema 1. “Student Profile”. Rules of reading. Phonetic 5 5
" franscription. The Article. Definite and Indefinite Articles
Tema 2. “Our University”. Oral Speech Practice. Listening “My
2. S 4 2
University”. The Sentence.
Paznea 2. Nutrition 10 2
Tema 3. “Nutrition”. Nutrients in Food. Modal Verbs. Indefinite
3. . . . 4 1
Tenses group in Past Active Voice.
Tema 3. “Nutrition”. Nutrients in Food. Modal Verbs. Indefinite
4 . . : 6 1
Tenses group in Past Active Voice.
Pa3znea 3. Minerals and Vitamins. 8 2
5 Tema 5. “Minerals and Vitamins”. Continuous Tenses group in 4
" JActive Voice. Present Participle.
Tema 6. “Preservation of Meat”. Continuous Tenses group in
6. |Active Voice. Present Participle. Perfect Tenses group in Active| 4
\oice. Past Participle.
Monyas 2. Career Path in Food Technologies. 24 8
Paznen 4. Agriculture in different countries. 12 4
Tema 7. “Agriculture in Our Region”. Oral Speech Practice.
7. 6 2
Future Tenses.
3 Tema 8. “Agriculture in Great Britain”. Direct and Reported 5 5
" Speech.
Paznen 5. My future profession in Food Technologies.
Business Correspondence. 12 4




9 Tema 9. “Effects of Processing and Preparation”. Business 8
" [Correspondence. The Complex Object.
10. ([Tema 10. “My Future Profession”. Oral speech Practice. 4
Bcero 48 16

4.5. IlepeyeHnb TeM J1a00PATOPHBIX padoT
JlaGopaTopHble pabOThl HE IPEyCMOTPEHBI.

4.6. Buapl caMoCTOAITEILHON PadOThI CTY/IEHTOB H MepevYeHb Y4eOH0-MeTOIHYECKOT0
ol0ecrieyeHus1 AJIsl CAMOCTOATEIbHON padoThl 00yYarOIIUXCS

46.1. TIloaroroBka K ayIMTOPHBIM 3aHATHAM
Marepuanbl JISKIUH  SBISIOTCS OCHOBOM JUISi HM3YyYCHHS TEOPETHYECKOW YacTH
JMCHUTUIMHBI ¥ TIOATOTOBKY CTYJICHTA K IPAKTUYCCKUM 3aHSATHUSIM.

IIpu nOAroTOBKE K ayIUTOPHBIM 3aHATUSAM CTYIEHT JOJIKEH:

- W3Y4YUTb PEKOMEHAYEMYIO JIUTEPATYPY;

- IPOCMOTPETH CaAMOCTOATEIBHO JOIOIHUTENBHYIO JIMTEPATYPY 10 U3Yy4aeMOH TEME.

OCHOBHOW 11€bI0 MPAKTHUECKUX 3aHATUH SBISIETCS H3yuyeHHE OTAEIbHBIX Hamboee
CJIOKHBIX M MHTEPECHBIX BOIIPOCOB B paMKax TEMBI, @ TAKK€ KOHTPOJIb 34 CTEIIEHBIO YCBOCHUS
MPOIIEHHOTO MaTepHaja U X0/10M BIMOJIHEHUS CTyJ€HTaMU CaMOCTOSTEIbHOW PabOTHI.

4.6.2. TlepeueHb TeM KypCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)

KypcoBbie paboThl (IPOEKTHI) HE MTPETYCMOTPEHBI.

46.3. Ilepeuenn TeM pedepaToB, pacueTHO-rpapuyeckux pador
Pedepatsl, pacueTHo-Tpaduueckue padoThl HE IPETYCMOTPEHBI.

46.4. TlepeueHb TeM " yueOHO-MeTOAMYECKOro ob0ecneueHus IS
CaMOCTOSITEIbHOI Pad0oThbl 00yYAOIIUXCS
O0BéM, u
Ne . Y4ebHO-MeToIn4ecKoe
Tema camocTosiTenbHON pabOTHI ¢dbopma o0yueHHs
n/n oOecrieueHue

OYHasin 3a04YHasn

Monayas 1. Food Technologies 48 64

Paznen 1. Student Profile. Our University 12 36




Student Profile.

Rules of Reading. Phonetic
Transcription. The Article. Definite
and Indefinite Articles

1. Tynuenko, B.B.,

[leprauesa, H.JI. u np.
Meroandeckue ykazaHus 110
YCTHBIM TeMaM JIsl Kypca
«AHTIIMACKUH S3BIK B
npodeccnoHanbHOM
nesitenbHOCTHY / B.B. Tymuenko,
H.JI. JlepraueBa u ap. Jlyranck :
'OV JIHP JIHAY, 2017. - C. 3-5.
2. BepOa, I'. B., Bep0a, JI. T
['pamMmmatyika COBpeMEHHOTO
aHTJIMIICKOTO A3BIKA: CIIPABOYHHUK.

3. IN'omuueiackui, 1O. b.
['pammatuka: COOpHUK

— C. 5-67.

— M.: «JIorocy», 2007. — C. 141-151.

ynpaxuenuil. — CI16: KAPO, 2007.

18

Tema camocTosTeNnbHON pabOThI

Y4eOHO-METOAUYECKOE

O0BéM, u

“Our University”. The Sentence.
Declarative and Interrogative
Sentences. Question Types

1. Tynuenko, B.B.,

Jleprauesa, H.JI. u mp.
Meroandeckue yka3aHusl 110
YCTHBIM T€MaM JJIs Kypca
«AHTTUHUCKHUH S3BIK B
npodeccnoHaNbHOMI
nestensHOCTHY / B.B. Tymuenko,
H.JI. leprauesa u np. JIyrauck :
'OV JIHP JIHAY, 2017. — C. 6-9.
2. My University — Moii
YHUBEPCUTET. [ DIIEKTPOHHBII
pecypc]. (ayamorekct Ha
aHTJIUICKOM si3bIKe). Pexum
IOCTYyIIA:
https://langformula.ru/my-
2university/

3. Bep0a, I'. B., Bep0a, JI. T'.
['pamMmmarnika COBpeMEHHOTO
aHTJIMIICKOTO A3bIKA: CIIPABOYHUK.

— M.: «JIorocy, 2007. — C. 141-151.

18

Pasznen 2. Nutrition

20

28



https://langformula.ru/my-2university/
https://langformula.ru/my-2university/

“Nutrition”. Modal Verbs. The
Equivalents of Modal Verbs.

Present Participle. Continuous
Tenses Group in Active Voice.

1. Arabeksn, U. I1. Aurauickuii
11 MHKEHEPOB: YueOHOe rmocobue
TSI CTYJICHTOB TEXHHUYECKHUX BY30B
/ U. I1. Arabeksn, I1. 1.
Kosanenko. — 5-¢ uzn. — PocToB
H/]] : ®enunkc, 2007. — 319 c.

2 Bepba, I'. B., Bep0a, JI. T
['paMMaTHKa COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA: CIIPABOYHUK.
— M.: «JIoroc», 2007. — C. 7-24,
130-139

3. TNomuneracknid, 10. b.
['pammaTuka: COOpHUK
ynpaxuenuil. — CI16: KAPO, 2007.
— C. 68-76, 126-231.

20

Pasnea 3. Minerals and Vitamins

16

4.

“Minerals and Vitamins”. Past
Participle. Perfect Tenses Group in
Active Voice.

1. ArabGeksn, W. II. Anrauiickui
IUTSI MHKCHEPOB: y4eOHOE TT0CcOoOwme
TSI CTYJICHTOB TEXHUYECKHUX BY30B
/ W. TII. Arabeksn, II. MU,
KoBanenko. — 5-¢ uza. — PocroB
u/]l : ®enuke, 2007. — 319 c.

2. Bep6a, I'. B., Bepb6a, JI. T'.

[ 'pammaTHka COBpEMEHHOTO
aHTTIUIICKOTO A3BIKA: CIIPABOYHHUK.
— M.: «JIorocy», 2007. — C. 52-60
3. INomuueiackni, 1O. B.
['pammaTika: COOpHUK

28

Tema camocTosTeNbHON pabOTHI

Y4eOHO-METOAUYECKOE

O0BéM, 4

ynpaxuenuil. — CI16: KAPO, 2007.
— C. 232-254.

Tenses.

“Preservation of Meat”. Sequence of|l. fAmmna H.K. Food Technology:

yueO.-TpakT. mocodue 1no
00y4EHHUIO YTCHHIO Ha aHTIIL. 5I3. —
Biagumup: Bal'Y, 2020. — C. 65-
69.

2. Bep6a, I'. B., Bepba, JI. T'.
['paMmmaTHKa COBPEMEHHOTO
AHTTIUICKOTO SI3bIKA: CIIPABOYHUK.
— M.: «Jlorocy, 2007. — C. 72-90.
3. lNomuupiackwid, 0. B.
['pammaTtuka: COOpHUK
yrpaxxkaenuii. — CI16: KAPO, 2007.
— C. 399-449.

Monayas 2. Career Path in Food Technologies

48

64

Paznen 4. Agriculture in Different Countries

24

36




“Agriculture of Our Region”.
Passive Voice. Sequence of Tenses.

1. Tynuenko, B.B.,

[leprauesa, H.JI. u np.
Meroandeckue ykazaHus 110
YCTHBIM TeMaM [Tl Kypca
«AHTTUHUCKUH S3BIK B
npodeccnoHanbHOM
nesitenbHOCTHY / B.B. Tymuenko,
H.JI. JlepraueBa u ap. Jlyranck :
['OY JIHP JIHAY, 2017. - C. 10-
13.

2. Bep6a I'.B., Bep6a JL.T.
['pamMmaTHKa COBPEMEHHOTO

AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA: CIIPpaBOYHUK.

M.: JIoroc, 2007. c. 52-60.

12

18

“Agriculture of Great Britain”.
Direct and Reported Speech.
Grammatical Moods of Verbs. The
Conditional Mood. The Imperative
Mood.

1. Tymyenko, B.B.,

[leprauesa, H.JI. u np.
Meroanueckue yka3zaHusl 1o
YCTHBIM T€MaM I Kypca
«AHTTIUNCKUHN S3BIK B
MpoQeCCHOHAIBHON
nestenbHocTHY / B.B. Tymuenko,
H.JI. lepraueBa u ap. Jlyranck :
['OY JIHP JIHAY, 2017. — C. 10-
13.

2. Bep6a I'.B., Bep0a JL.T.

[ 'paMmaTHka COBpEMEHHOTO
AHTJIMKACKOTO S3bIKA: CIIPABOYHUK
M.: JIoroc, 2007. c. 60-62, c. 70-
72.

12

18

Paznen 5. My Future Profession in Food Technologies. Business

Corr

espondence

24

28

8.

“Effects of Processing and

1. Ara6eksH, W. I1. AHrauickui

12

14

No

Tema camocTosiTeTbHON pabOTHI

yqe6H0'MeTOI[I/IquK06

O0BéM, U




Preparation”. The Complex Object.
The Complex Subject. The
Complex Object. The Complex
Subject. Suffixal and Prefixal Word
Formation. Structural features of
professionally-oriented text.

111 MHKEHEPOB: yueOHOe rmocodue
17151 CTYJIEHTOB TEXHUYECKHX BY30B
/ U. I1. Arabeksn, I1. 1.
KoBaneunko. — 5-e u3n. — PocTos
H/[] : ®enukc, 2007. — 319 c.

2. Kapnycn, U. A. Aurnmiickuii
eIOBOI SI3BIK: yueb. mocooue. —
K.: <cMAVYII», 2002. — C. 60-113.
3. Bep0a, I'. B., Bepba, JI. T'.
['pamMmaTHKa COBpeMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3BbIKA: CIIPABOYHHUK.
— M.: «JIorocy, 2007. — C. 61-63,
97-103.

4. I'omuusiackui, 1O. b.
['pammarnka: COOpHUK

yrnpaxuenuii. — CI16: KAPO, 2007.

— C. 352-399.

5. [lenoBast koppecnoHACHITUS Ha
AHTJIMMCKOM sI3bIKe. Y4yeOHOe
nocooue st By30B / coct. C.B.
Herpo, M.H1. Berposa. — H.
Hosropon: HHI'ACY, 2015. —
113c.

“My Future Profession” 1. Tynuenko, B. B., 12 14
[leprauesa, H. JI. u nop.
Metoanueckue yka3zaHusl 1o
YCTHBIM T€MaM JIJIs Kypca
«AHTTTUHCKUH S3BIK B
MpoQeCCHOHAIBHON
nestenbHOCTHY / B.B. Tymuenko,
H.JI. lepraueBa u ap. Jlyranck :
['OY JIHP JIHAY, 2017. - C. 50-
59.
Bcero 96 128
4.6.5. [lpyrue BUABI CAMOCTOSATEIbHOI PaGoThI CTYIEHTOB
He npenycMoTpeHsl.
4.7. IlepevyeHb TeM M BUIOB 3aHATHIi, IPOBOIUMBIX B HHTEPAKTUBHOM (popme
He npenycMoTpeHsl.
5. @DoH/1 OLIECHOYHBIX CPEACTB /1JIsl IPOBeIeHUsI IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlluN

IlonHoe omucanue (I)OH,Z[a OLCHOYHLIX CPEACTB TCKYH_[CI\/'I n HpOMC)KYTOqHOﬁ aTTeCTalnuu

6. YueOHO-MeTOANUECKOE 00ecIeueHHue JTUCITUTIITHHBI

6.1. PexomeHnayemasi iuTepaTypa

6.1.1. OcHoBHas JIUTEpaTypa

0o0yJaronmxcs ¢ MepeyHeM KOMIIETEHIINM, OMMMCAHUEM TTOKa3aTesiel U KPUTEPUEB OIICHUBAHUS
KOMIIETEHIINH, IIKaJl OLIEHUBAHUs, TUIIOBbIE KOHTPOJIbHBIE 3aJJaHUs U METOJIUYECKUE MaTepUATIbI
MIpe/ICTaBJICHbl B IPUIIOKEHUH K HACTOALICH Mporpamme.




Ne i/t

ABTOp, Ha3BaHUE, MECTO U3AHMS, U3/-BO, IOl U3TAHMsI, KOJHYCCTBO Koi-Bo 3k3.
CTpaHMI B OMOI.

Munopanosud, XK. M. AHII10-pycckuii, pycCKO-aHITIMICKUI CII0Baph

1
C MCII0JIb30BaHMEM I'paMMaTHKU : cioBapb / XK. M. Munopanosuy; .

L pen. C. Tanacueruu. — 9-¢ u3a. — M. : Beue, 2006. — 720 c. — 3Hel§20;alj;n P :)cypc
(I'pammatuyeckue cinoBapu MusaopagoBuya). AP
Bepo6a, JI. I'. 'pammatrika COBpEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA |

2. cupaBounuk / JI. I.Bep0Oa, I'. B. Bep6a. — M.: OOO UII Jloroc-M, 7
2007. — 368 c.

3 I'omuueiHCcKui, FO. b. 'pammaTtrka aHTJIMIICKOTO S3bIKa: COOPHUK DJIEKTPOHHBIN pecypc

" ympaxuenuit. — CII6 : KAPO, 2007. — 544 c. (aa kadenpe)

4 Kapmycs, . A. AHTIIMIACKUH 1e710BO# S13bIK : yueOHOe mocobue / 1. 44

" |A. Kapmiyes. — 5-e u3n., ucnp. — K. : MAVII, 2002. — 224 c.
ArabeksH, . [1. AHrIHIACKUH 17151 MHOKEHEPOB: y9eOHOE ITOCoOue JIs 1

5 CTY/ICHTOB TEXHMYECKUX BY30B / N. 11. ArabeksH, I1. U. KoBanenko. — DNeKTPOHHEI pecypc
5-e m3n. — PocroB u//l : ®enukce, 2007. — 319 c. — (Boicmee

(Ha xadenpe)
00pazoBaHuE)
JlenoBast KOppPECTIOHICHIIHS HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE. Y4eOHOe mocodue DeKTpOHHBIi pecype

6. |ms By3oB / coct. C.B. Herpo, M.U. Betposa. — H. Hosropon:

HHIACY, 2015, - 113 . (2 rageape)
7 Slummaa H.K. Food Technology: yue0.-mipakt. mocooue mo o0y4eHuio | DIEeKTPOHHBIN pecype
YTEHUIO Ha aHTIl. s13. — Baagumup: U3a-so Bal'Vy, 2020. (na kadenpe)
6.1.2. JlonoJHUTEIbHAS JIUTEPATypa
Ne i/ ABTOp, Ha3BaHUE, MECTO U3JIaHUS, U3/-BO, TOJl U3/IaHUS, KOJTMYECTBO CTPAHUIT
Ky6aprkos, I'. JI., Tumorniyk, B. A. BomnbIoit coBpeMEHHBIN aHTII0-PYyCCKUN PYCCKO-

1. janrmmiickuii cnoBapp. — J[lonenk: OOO IIK® «bAO», 2008. — 1056 c. (kadenpa
(bHITOIOTHIECKUX AUCITUTIINH )
bouk, H. A.YueOHuk aHrmmiickoro s3bika: B 2-x 4. : yueOnuk. Y. 1 / H. A. Bomk,

2. [I.A.Korwmii, H. A. JIykesinoBa. — M. : Jlekout+XK T'UC; K. : Apwuii, 2007. — 640 c.
(oubnuoteka JITAY)
bouk, H. A.YueOHuk aHrnmiickoro si3pika: B 2-x 4. : y4yeOnuk. Y. 2 / H. A. BoHk,

3. H. A. JIykesnosa, JI. I'. [lamyxuna. — M. : Jlekout+XK TUC; K. : Apwmii, 2007. — 511 c.
(oubnuoteka JIAY)

Keneznona, A. A. A Course of English for Students of Agriculture (Kypc anrnuiickoro
4 |[13BIKa JUIA CTYZICHTOB CENTbCKOXO03sHCTBEHHBIX BY30B) / A. A. XKenesnosa. — HmwxHuit
" Hosropox : ®I'bOY BO Huxeroponckas [CXA, 2017. — 144 c. (30eKTpOHHBIN BapuaHT HA
kaenpe)

5 [1lax-Hazaposa, B. C. Auramiickuii anst Bac. Hosbrit kype XXI Beka : yueOHOe m3nanue /
" |B. C. lllax-Hazapoga, K. B. XKypaBuenko. — u3a. nepepad. u gomn. — M. : Beue, 2008. —512 c.
Hecreposa, H. b. Aurnmiickwii si3eik. Food Manufacturing. — CI16: HUY UTMO; UxubT,

6. 2013. - Pexwum noctyna: http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/274/80274/60680?p_page=1 (mara
obpamienus: 03.05.2023).

Hecreposa, H. b. Aurmuiickuii si3p1k: Food technology: yaednoe nocooue. — CI16: HUY

7. MUTMO, 2015. - 111 c. — TekcT : aeKTpoHHBIH // JIaHb : 2IeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAS

cucrema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/91435 (mata obpamierus: 03.05.2023).



http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/274/80274/60680?p_page=1
https://e.lanbook.com/book/91435

Hanaii, ®. A. AHTIMiiCKUi 361K : yueOHoe mocooue / @. A. Hanait, 1. M. Manuna. —
Mocksa : PTY MUPDA, 2019. — 70 ¢. — TekcT : 371eKTpoHHbIH // JIaHb : 3JIeKTPOHHO-
oubnmmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/171520 (naTta obparieHus:
24.08.2022). — Pexum qoCTyma: yisl aBTOPHU3. TOJIb30BATEICH.

6.1.3. Ilepuoanyeckue U3IAHUS

n/n

HaunmenoBauue usganust H3narenscTBO INoxbl n3manust

He npenycMoTpeHsL.

6.1.4. MeToanueckune yKa3aHus JJisi 00y4al0mMXCcsl 0 0CBOEHUIO THCIUIIHHBI

Ne i/t

ABTOp, Ha3BaHKE, MECTO U3JAHUs, U3]1-BO, T/l U3/IaHUSI, KOJIMYECTBO CTPAHMUII

Hukonaesa, T.B., Mupomnunuenxo, 10.C., [llunkapenko, f.B. Meroanueckue ykazanust s
CTYJICHTOB I10 BOIIPOCAaM CaMOCTOSITEIILHON 00pabOTKH CrIeUaTbHON JIUTEPATyPHI IO
QHTJIMACKOMY SI3BIKY M BBIMTOJHEHUS HHANBUAYaIbHbIX 3ananuii / T.B. Hukomnaesa,

10.C. Mupoununuenko, S.B. llunkapenko. Jlyranck : ['OY JIHP JIHAY, 2017. —

Tymuenko, B.B., [Ileprauesa, H.JI. u ap. MeTonnueckue ykazaHus 110 yCTHBIM TEMaM IS
Kypca «AHIIIMIACKUI S3bIK B TipodeccroHanbHoi aestenbHocTn» / B.B. Tymuenko,
H.JI. leprauesa u nip. Jyranck : 'OY JIHP JIHAY, 2017. — 62 c.

6.2. Ilepedyenr pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIMOHHON  ceTH

«HHuTepHeT» (1as1€€ - ceTh «MHTEPHET?), HEOOXOAMMBIX VISl OCBOCHUS JUCIHUILJIMHBI

Ne n/m HasBaHue nHTEpHET-pecypca, aapec U peKuM J0CTYyIa
1 BI/IKI/IHG}II/I-S{ - c13_060)1Ha_${ OHITMKJIOTIETTHS. [DnexTponHsIii pecype]. URL:
https://ru.wikipedia.org/wiki (mata ooparmienus: 02.05.2023).
9 Nudpopmanmonnas cucrema «EqiHOe OKHO 10cTyna K 00pa3oBaTebHBIM Pecypcamy.
" |[DnexTponnsiit pecypc]. URL: http://window.edu.ru/ (mata oopamenwus: 02.05.2023).
Haydnast monckoBasi cuctema Scirus, peTHa3HaYeHHas ISl TIOMCKa HaydHOH HH(POPMAaIUH B
5 [HAYUHBIX KypHAJIaX, IEPCOHATBHBIX CTPAHHIIAX yUCHBIX, CaliTOB YHMBEPCUTETOB Ha
" JAHIJIHICKOM U PYCCKOM si3bIKax. [DnekrponHsiil pecype]. URL: http://www.scirus.com/ (nata
obpammenus: 02.05.2023).
CroBaps anriumiickoro si3eika Oxford Learner's Dictionaries by Oxford University Press.
3. [Daexrponusiii pecypc]. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
(mata obpamenns: 29.05.2023).
4 CroBaps anriuiickoro s3sika Macmillan English Dictionary. [Dnextponnsiit pecype]. URL:
" www.macmillandictionary.com (marta o6pamenus: 02.05.2023).
5 CrnoBapp anrnuiickoro sizpika Merriam-Webster Dictionaries. [9nexTponnsiii pecype]. URL:
"~ \www.merriam-webster.com (nara ooparienus: 02.05.2023).
6. Awnrno-pycckuii coBapb Cambridge Dictionary. [Dnekrponnsiit pecypc]. URL:
https://dictionary.cambridge.org/ru/cnoBaps/anrno-pycckuii/ (nata oopamenus: 02.05.2023
7 Kosutekius aHTII053bIYHBIX PECYPCOB M OHJIAIH KypcoB ¢ ayauodaitnamu AudioEnglish.
" |[DnexTponnsiii pecypc]. URL: www.audioenglish.or (nata oopamenus: 02.05.2023).
8 Omnnaiin mardopma test-english.com ¢ ypokamu, Tectamu v ynpaxHeHHSAMU. [ DJIEKTPOHHBIN
" |pecypc]. URL:_https://test-english.com/ (nara o6parmienus: 02.05.2023).
9 ABTOpPCKHH caliT ¢ OecIuIaTHBIM KypCcOM TpaMMaTHKH aHTIIMICKOro si3bika Langformula.

[DnexTponnsiii pecypc]. URL: http://langformula.ru (mata oopamenwus: 02.05.2023).



https://e.lanbook.com/book/171520
https://ru.wikipedia.org/wiki
http://window.edu.ru/
http://www.scirus.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/
https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/
http://www.audioenglish.or/
https://test-english.com/
http://langformula.ru/

Wudopmannonsslii mpoekT o Poccun Ha anrnmiickom s3bike RussiaTrek.org. [DnekTpoHHBIN

10. pecypc]. URL: https://russiatrek.org (mara oopamienus: 02.05.2023).
HNudopmannonHo-aHanuTHUeCKHid pecypc o JJonbacce Ha HeckobKUX s3bikax Donbass
11. |Insider. [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.donbass-insider.com/about-us/ (nata
o6pamienus: 02.05.2023).
6.3. CpeacrBa odecneyeHUs1 OCBOEHHS THCIUILINHBI
6.3.1. KomnbloTepHbie 00yyarwiue 1 KOHTPOJHPYIOIIE NPOTrPaMMbl
Ne | Bug yuebnoro | HaumeHnoBanue mporpaMMHOTO DymKuus nporpavmroro obecneuenis
/o 3aHATHA o0ecrnieueHus MOJIETTHPY-
KOHTPOJIb oOyuaromas
o1as
1 | IMpaktuueckue |Open Office - - +
2 | [Ipaxtuueckue |[Adobe Reader - - +
3 | Jlexumonnsle, |{CucremMa OUCTAHIIMOHHOI'O + + +
npaktuueckue [00ydenus Moodle

6.3.2. Ayauo- u BH1€0NO0COOUs
Ayano- ¥ BUEOTIOCOOUST HE TIPETyCMOTPEHBI.

6.3.3. KomMnbloTepHble Mpe3eHTALUHN Y4eOHBIX KYPCOB
KomnbroTepHbie Mpe3eHTauu y4eOHbIX KypCOB HE TPETyCMOTPEHBI.

7. Onucanue MaTepUAJIbLHO-TEXHUYECKOIi 0a3bl, HEOOXOAMMON VI OCyIIeCTBJICHHUS
00pa30BaTeIbHOIO NpoLecca Mo JUCHHUIINHE

No
/i

HaumenoBanue o0opyaoBaH-
HBIX Y4e€OHBIX KaOMHETOB,
00BEKTOB /17151 IPOBEACHUS

3aHATHI

[TepeueHb 0OCHOBHOTO 000pYyI0BaHUS, TPUOOPOB U MaTEPHAIIOB

I-303 - ayauropust mans
MIPOBEJECHUS JIEKIIMOHHBIX W
MPaKTUYECKUX 3aHATHH,
TPYIITIOBBIX u
VHIMBUIyaJIbHBIX
KOHCYNbTAllU{,  TEKYILIETrO
KOHTPOJIS u
MTPOMEKYTOUHON
aTTecTaluu,
CaMOCTOSATEIIbLHON pabOTHI

Cron-mapta — 13 mr., cron oxHOoTymMOOBBIH — 1 mT., cTyn
NOJMYMSITKUM — 1 1T., CTyn ydyeHW4eckuil — 26 mr., ydeOHo-
METOINYECKUE MAaTEPHAIIbI

-304 — aymuropus s
IIPOBEJEHUS JIEKIUOHHBIX H
MPAaKTUYECKUX 3aHATHUH,

Cron-napra — 13 mT., CTOJI OAHOTYMOOBBIA — 1 MIT., CTYJ
nomymMsarkuii — 1 mr., crynm ydeHuueckwit — 26 mT.,
perupKysTop — 1 mrT., yae0HO-METOUYECKHUE MATEPUAITBI



https://russiatrek.org/
https://www.donbass-insider.com/about-us/

TPYIIOBBIX u

WH/IMBUYaTbHBIX

KOHCYJIbTAllMi,  TEKYIIero

KOHTPOJIS u

MPOMEKYTOUHOMN

aTTecTalluu,

CaMOCTOSITEJIbHON pabOoThI

I-330 - aymuropus g |Kommbprorep — 1 mr., mpuHTep — 1 mT., mKkad 11t ogexasl — 1
[IPOBEACHUSA mIT., mKad Uit JOKYMEeHTOB — | mT., mkad (mampuuk) — 4 mr.,
WH/IMBUyaJIbHBIX aHTpeconb — 6 wT., Tym0a 3-X ABepHas — | WIT., CTOJ YIJIOBOM —
KOHCYJIbTALIUI u|l wr., HaacTpoiika croma — 1 mr., cron 1-TymOOBbIA- 1 mIT.,

CaMOCTOSITEILHOM pa6OTbI

croiika (pabouee mecto) — 1 MmT., CTYJd MOJXYMATKUN - 4 IIT.]
yueOHO-METOINYECKUE MaTepUalbl (B T.4. JIEKTPOHHbIE)

Linux Ubuntu, Open Office

1 HepCOHaJ'ILHHﬁ KOMIIBIOTEP C BBIXOAOM B UHTCPHCT




8. MexkaucuunInHAPHbIE CBSI3H

IIporoxkoa
COIJIACOBAHUs paboyel NPOrpaMMsl ¢ JPYTUMH JUCHUIITIMHAMU

HaumeHoBaHuE TUCUUILTUHBI,
C KOTOPOH MPOBOAMIIOCH
COTJIaCOBaHUE

Kadenpa, ¢ kotopoit
MPOBOMIOCH
COTJIACOBaHMUE

Ipennoxenus o6 us-
MEHEHHsIX B paboueit
nporpamMme. 3akitoueHue
00 uTOrax COrJIacoOBaHMUS

[Monmucek 3aB. kadeapoit




Jluct u3menenuit paboueil mporpamMmel

Ipuioxenne 1

Howmep
M3MEHEHUS

Howmep
[IPOTOKOJIA
3aceaHus
kadeapsl U aara

CtpaHuupl ¢
A3MEHEHUSAMU

[Iepeuenb OTKOppEK-
TUPOBAHHBIX MTYHKTOB

[Toamucey 3aBe-
JTYIOIIETO
kadenpoit




IIpunoxenne 2

JIuct nepuouuecKux IpoBepoK padoyei mporpaMmbl

JIOIDKHOCTHOE JIUIIO, TIPO-
BOJIUBIIIEE TPOBEPKY
®.1.0., 10IKHOCTB,

Jara

[TorpebHOCTS B
KOPPEKTUPOBKE

[lepeveHb MyHKTOB, CTp.,
pa3nennoB, TpeOyOIX
W3MEHECHUI







IIpunoxenune 3

MUHUCTEPCTBO CEJILCKOI'O XO35MCTBA POCCUNCKON ®EJEPALINN
®EJEPAJIBHOE I'OCY IAPCTBEHHOE BIOJ[P)KETHOE OBPA3OBATEJIbHOE
YUPEXXIEHWE BbICILIEI'O OBPA3OBAHUS «JIVTAHCKUI T'OCYIAPCTBEHHBII
ATPAPHbBIM VHUBEPCUTET UMEHHU K.E. BOPOILIMJIOBA»

®OH/I OHEHOYHBIX CPEACTB
1o AuciuIumHe (Moayito) MHOCTpaHHBIN A3bIK

Hampasnenne  moarotoBku  19.03.03  [IpomykTel  TUTaHHWS  KUBOTHOTO
IPOUCXOKICHUS

Hamnpasnennocts (mpoduib): TexHomorus Msaca 1 MSICHBIX TPOTYKTOB

VYpoBeHb npodeccuoHanbHOT0 00pa3oBaHus: OaKagaBpyuar

I'on Hawana moaroroBku: 2024

Jlyranck, 2024



1. IEPEYEHb KOMIETEHIIUA, COOTHECEHHBIX C THINKATOPAMM JJOCTUKEHUS KOMITETEHIIUI, C YKASAHUEM DTAIIOB UX
®OPMUPOBAHUSA B IPOIIECCE OCBOEHMSI OBPA30OBATEJIBHOM ITPOI'PAMMBI

Kon koHTpO- DopMyIHPOBKA HNuaukatopsl Ortarn (ypoBeHb) [Inanupyemblie HaumeHnoBanue HaumeHoBaHMEe OLIEHOYHOTO CPEICTBA
IUpyeMou KOHTPOJUPYEMOU JIOCTHXKEHUS OCBOCHHUS pe3ynbTaThl MoyIeH u (im)
KOMITe- KOMITETCHIINU KOMITETCHIINN KOMIIETEeHIIUN o0y4eHus paszeinoB
TCHIUH JMCIUTUTAHBI
Texymuit IIpomexxyTouHas
KOHTPOJIb aTTecTanus
YK-4 CrnocobeH YK-4.1. Ilepsslit 3Tan 3HaTh: Monyns 1. Food TecTsl 3auer
OCYIIECTBIISITh I'pamoTHO 1 sicHO | (TOPOTOBBIN SI3BIKOBEIE cpeacTBa | Technologies. 3aKpBITOTO THMA | DK3aMeH
bi (N (0):3% 0] CTPOUT YPOBECHB) (mexcuueckue, Monyns 2. Career
KOMMYHUKAIMIO B | JTHAJOTHYECKYIO rpaMMaTHYecKHe, Path in Food
YCTHO# 1 peub B paMKax ¢donernueckue), Ha | Technologies
MUCbMEHHOH MEXKITMIHOCTHOTO OCHOBE KOTOPBIX
¢dopmax Ha u (dbopmupyroTcs u
TOCY/IapCTBEHHOM | MEKKYJIBTYPHOTO COBEPILICHCTBYIOTCS
sa3bike Poccuiickoil | oOlieHus Ha 0a30BbIC YMEHUS
Ddenepanyu u MHOCTPaHHOM TOBOPEHWUS,
MHOCTPAaHHOM (BIX) | SI3BIKE ay/IupOBaHMUs,
sI3BIKE (aX) YTEHHS U MHCHMA.
Bropoii sTan YMerTh: Moayns 1. Food TecThl 3auer
(IpOIBUHY THIN OCYIICCTBIISTh Technologies. OTKpBITOTO TUMa | DK3aMeH
YPOBEHbD) JUAJIOTUYECKOe U Mogayne 2. Career | (Bompocs! st
MOHOJIOTHYECKOE Path in Food | ompoca)
obrieHue Technologies
(roBOpeHwUeE);
HCTOJB30BaTh
SI3BIKOBBIE CPeICTBA
BBIPAYKCHUSI
OCHOBHBIX

KOMMYHUKAaTUBHO-




Kon xonTpo- dopmyIHpoBKa NnaukaTopsl Ortan (ypoBeHb) [Inanupyemsie HaumenoBanue HaumeHnoBaHue OIIEHOYHOTO CpeICTBA
JTUpyeMOR KOHTPOJIUPYEMOI JIOCTHKEHUS OCBOEHUS pe3yabTaThl MoJIyJen u (win)
KOMIIE- KOMIIETEHLIUU KOMIIETEHLIUN KOMIIETEHIIUU o0y4eHus paszeinoB
TEHIUU JUCHUTUTAHBI

peueBbix QyHKIMN
TIPU BBICKA3bIBAaHUN
Ha WHOCTPaHHOM
SI3bIKE; TIPABIJIBHO (B
paMKax
COOTBETCTBYIOIIETO
KOMMYHHKaTHBHO-
JOCTaTOYHOTO
MUHUMYMA)

0 opMIIATH peUEBbIC
BBICKA3bIBAaHHS




Tperuii atan
(BBICOKUIT ypOBEHB)

Baagers:
CIIOCOOHOCTHIO
COOTHOCHTH
SI3BIKOBBIE CPEJCTBA
c KOHKPETHBIMH
CHUTYAIHAMH,
YCIIOBUSIMU u
3aJauamMu
MEKKYJIbTYPHOTO
peveBoro OOIIeHNUS;
yYMEHHEM CBOOOJHO
M0JIb30BATHCS
MHOCTPAaHHBIM
SA3BIKOM
CpeACTBOM
OOIIeHNS; HABBIKAMH
AQHHOTHPOBAHHSA U
pedepupoBanusi Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

KakK

Monyns 1. Food
Technologies.
Monayne 2. Career
Path in  Food
Technologies

IIpaxTHueckue
3alaHus

3auer
DK3aMeHn

22




YK 4.2
JlemoHCTpUpYET
YMEHHUE
OCYLIECTBIATh
JICTIOBYIO
MIEPENNCKY Ha
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE,
MIEPEBOJIOB
npodeccnoHab
HBIX TEKCTOB

[lepBsrit aTamn 3uatb:  Haumbosnee | Moayns 1. Food TecTsl 3auer
(moporoBsrit pacnpoctpanennsle | Technologies. 3aKpBITOrO TUMA | DK3aMeH
YPOBEHB) SI3BIKOBBIE cpeacTBa | Monyns 2. Career

BBIPAKCHUSI Path in  Food

KOMMYHHUKATHBHO- Technologies

peueBbIX QpyHKIUI U

00IICYIOTPEOUTENBH

bIe pedeBble

eIMHHUIIBI,

HpUMEHSIEMbIC B

JIEJIOBOM  OOIIEHNH;

MPUHIAT

OpraHu3aluu

Mmarepuaia B

OCHOBHBIX

JBYSI3BIYHBIX

CIIOBapsX u

CTPYKTYPY

CIIOBapHOM CTaThH.
Bropoii atan YmeTn: Monyns 1. Food TecTsl 3auer
(TIpOBUHY THII UCIIOJIb30BATh Technologies. OTKpBITOTO TUMa | DK3aMeH
YPOBEHbB) dopmer  genoBoro | Moxyns 2. Career | (Bompoch st

MTUCBMEHHOTO Path in Food | ompoca)

0o01IeHNS s | Technologies

BBIPAXKCHUSI

pa3IUYHBIX

KOMMYHHKATHUBHBIX

HAMEPEHUM; BeCTU

JICJIOBYIO TIEPETIUCKY
Ha WHOCTPaHHOM
SI3BIKE,
OCYIIECTBIIATh
JIeJIOBOE OOIIEHHE.

23




Tpetuii aTan
(BBICOKUIT ypOBEHB)

Baaners:
CITOCOOHOCTBIO
COOTHOCHTh
SI3BIKOBBIC CPEICTBA
C KOHKPETHBIMU
CUTYallUSIMH,
YCIIOBUSIMU U
3aJa4aMu
MEXKYJIBTYPHOTO
JIEJIOBOTO OOIIEHHS,
HaBbIKAMH  YTEHUS,
AHHOTUPOBAHUA u
pedepupoBaHus Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Monyas 1. Food
Technologies.
Monayne 2. Career
Path in Food
Technologies

[IpakTruueckue
3aJlaHus

3auer
DK3aMeHn

24




2. OMIMCAHME NOKA3ATEJIEA U KPUTEPUEB OLIEHUBAHW A KOMIIETEHIIAA
HA PA3J/IMYHBIX OTAITAX UX POPMHUPOBAHUA, OIITMCAHUE HIKAJI

OLEHHMNBAHUS
No /i | Hammenosanue onienounoro | Kpatkas [pencraBaenne | Kpurepun [kana
cpeacTBa XapaKTepUCTHKA | OLIEHOYHOTO OIICHUBAHUS OIICHUBAHUS
OLICHOYHOTO CpeJICTBa B
cpeicTBa ¢bonme

1. Tect Cucrema TecToBnie B tecte OreHka
CTaH/apTH3UPOBA | 3aTaHUS BeinoniHeHo 90- | «Omauuno» (5)
HHBIX 3aJaHHH, 100% 3amanmit
TIO3BOJISTOILAs
HU3MEPUTh B Tecte Ornenka
YPOBEHb 3HAHH. BBIIIOJIHEHO «Xopowo» (4)

Oonee 75-89%

3alaHui

B Ttecte Orenka
BhINoJiHeHO 60- | «Voosremsopume
74% 3amanuii JHo (3)

B tecte OreHka
BEITIOJTHEHO «Heyoosnemesopu
menee 60% menvHo» (2)
3alaHui

Boinpias gacte OreHka
ompeneneHnii He | «Heyoosnemsopu
MpeCTaBJICHA, menvro» (2)
100

NpeJICTaBJIeHa C

rpyOBIMU

omubKamu.

2. Ompoc ®opwma paboter, | Bompocsr k [Iponemonctpup |Ouenka
KOTOpast orpocy OBaHbI «Omauuno» (5)
HO3BOJISIET npemnosaraeMble
OLICHUTD OTBETHI,

Kpyro3op, MPaBHILHO

yMeHHe UCIIOJIb30BaH

JIOTHYECKU NTOPUTM

IIOCTPOUTD OTBET, 000ocHOBaHUI1 BO

yMeHHe BpeMsI

MIPOJIEMOHCTPUPO paccyXIcHHN;

BaTh €CTh JIOTHKA
MOHOJIOTHYECKYFO paccyxIcHUH.

pedb U HHBIE

KOMMYHUKaTUBH IIpomgemoncTpup | Onenka
b€ HaBBIKH. OBAaHBI «Xopowo» (4)
VYceTHbIH onpoc NIPEIIO0JIaraeMbIe
oOamaer OTBETHI; €CTh

OOJBIIIMH JIOTHKA

BO3MOXKHOCTSIMU paccyXJICHHiA, HO
BOCITUTATEIHHOTO HETOYHO

BO3JICUCTBUS, HCITOJIb30BaH

co3naBast aNTOPUTM

YCIIOBHS ISt 00ocHOBaHUIt BO
He(hOpPMaITLHOTO Bpems

paccyxaeHuit u




o0weHus.

HC BCC OTBCTHI
IIOJIHBIC.

[Iponemonctpup
OBaHbI
MpearnoaraemMbie
OTBETHI, HO
HETPaBWIEHO
HCTIOJB30BaH
NTOPUTM
000CHOBaHHH BO
BpeMs
pacCcyKAcHU;
OTCYTCTBYET
JIOTHKa
paccyxaeHu;
OTBCTHI HE
TMIOJIHBIE.

Ornenka
«Yoosremsopume
JHo (3)

OTBeETHI HE
MIPE/ICTaBJICHBI.

Orenka
«Heyooenemsopu
menvro» (2)

IIpakTHyeckue 3a1aHus

Hampasneno na
OBJIaJICHHE
METOJIaMHU U
METOJUKaMHU
U3yyaeMou
JUCHUTUIAHEL
Jns pemenus
TipesaraeTcs
peumTh
KOHKpETHOE
3aJjaHue
(curyanuio) 6e3
MIPUMEHEHHUS
MaTeMaTHYECKUX
pacueTos.

IIpakTuueckue
3ajaHusl

[Iponemonctpup
OBaHO CBOOOHOE
BJIaJICHHE
npo¢eCCUOHATBH
O-IIOHSTUHHBIM
anmaparom,
BIIaJIEHUE
METOJAMU U
METOUKAMU
MCIUILIAHEL.
IToxazanbl
CII0OCOOHOCTH
CaMOCTOSITEILHOT
0 MBIIIJIEHUS,
TBOPYECKOU
AKTUBHOCTH.
3aganve
BBIIIOJIHEHO B
ITOJIHOM 00BEME.

OrneHka
«Omauunox (5)

IIponemoncTpup
OBAHO BIIAJICHUC
npodeccnoHansH
O-TIOHATHUHHBIM
anmaparom, Ipu
IIPUMEHCHU N
METOI0B U
METOIUK
JUCTIATUTHHBI
HE3HAYUTEIILHBIC
HETOYHOCTH,
MTOKa3aHbI
CrocoOHOCTH
CaMOCTOSITEIIBHOT
0 MBIIUICHUS,
TBOPYECKOH
AKTUBHOCTH.

Ouenka
«Xopowo» (4)




3amanue
BEINIOJIHEHO B
IIOJIHOM 00BEME,
HO C HEKOTOPBIMHU

HETOYHOCTSIMHU.
[ponemonctpup | OnieHka
OBaHO BIaieHUuE | «Yoosremsopume
npodeccroHanbH |16HO» (3)
O-TIOHSITUIHBIM
amnmapaToM Ha
HU3KOM YPOBHE;
JIOITYCKAIOTCS
OIUOKH TIpH
MIPUMEHCHUN
METOJ0B U
METOTHK
IUCIUTIIIMHEL.
3aganue
BBIIIOJIHEHO HE
MOJHOCTBIO.
He Onenka
IIPOAEMOHCTPUPO | «Heyoosnemsopu
BaHO BajiecHue | menvHo» (2)
npod)eCCUOHATBH
O-TIOHSITUIHBIM
ammaparom,
METOIaMH H
METOJMKAMH
JUCTIATUTAHBL
3aganue He
BBIIIOJIHECHO.
3auer 3auer Bomnpocet K | BeicTaBisercs «3auTeHO»
BBICTABJIIETCSL B | 3a4€TY oOyu4aromemycsl,
pesynbTare KOTOPBIi OCBOMII
S — He MeHee 60%
NIPOTPaMMHOTO
HUTOTOB TEKYIIETO Marepuana
KOHTpOJIsI. 3auer JUCIUIUTHHBL
B ¢bopme
HWTOTOBOTO OO6yuarommiicst | «He 3auteHO»
KOHTPOJIS OCBOMJI MEHEe
MPOBOAUTCA IJIA 60%
MIPOTPaMMHOTO
oOyJaromuxcs,
MaTepuaia
KOTOpBIE HE IUACIUTIIINHEL.
CIIPaBUIINCH c
YaCcThIO 3aJIaHUHN
TEKYIIETO
KOHTPOJISt
IK3aMeH KonTponbHoe Bormpocsr k [Tokazano 3nanue | OneHka
MEpPOIPHUATHE, 9K3aMeHY Teopuu Bompoca, | «Omauuno» (5)
KOTOpOE MTOHSATUUHO-
MIPOBOJIUTCS 110 TEPMUHOJIOTHYEC
OKOHYAaHUU KOTO ammapara
H3YYCHUS JUCIIATUTHHBL,




JUCHUITIINHBI.

yMeHHe
aHAJIM3UPOBATH
npobiiemy,
CoJIepIKaTeNIbHO U
CTHIIMCTHIECKA
IpaMOTHO
U3J1arath CyTh
BOIIPOCA;
riry0oKO
MOHNMATh
Marepuai;
BJIaJICHUE
aHAJTUTUYECKUM
crocodoM
W3JI0KEHHUS
BOIIpOCa,
Hay4YHBIX UJEH;
HaBbIKAMHU
apryMEHTAUH U
aHanmm3a (aKToB,
COOBITHI,
SIBJICHUH,
MPOLIECCOB.

BricTaBnsiercs
oOygaromemycs,
IOJTHO, MTOIPOOHO
U TPaMOTHO
OTBETHBIIIEMY Ha
BOIPOCHI OHjIeTa
W BOIIPOCHI
9K3aMeHarTopa.

IToxa3aHo 3HaHHE
OCHOBHBIX
TEOPETUUECKUX
MOJIOKCHH I
BOTIPOCA; YMEHHE
aHATN3UPOBATh
sIBIICHHS, (haKThI,
IEUCTBHUS B
paMKax BOIIPOCa;
COJIEPKATEITLHO U
CTUIIUCTUYECKU
IpaMOTHO
u3JaraTh CyTh
BOTIPOCA, HO
HAMEET MECTO
HEJ0CTaTOYHAas
ITOJIHOTA OTBETOB
110 U3JIaracMoMy
BOTIPOCY.
[IpoaemoncTpup
OBaHO BIaJeHHE
AHATIUTUYCCKUM
CIIocoooM
H3JI0KCHUS
BOMpOCa U
HaBBIKAMU
apryMeHTalLUH.

OrueHka
«Xopowo» (4)




BricTaBnsieTcs
oOyJaromemMycs,
MOJTHOCTHIO
OTBETHUBIIEMY Ha
BOTIPOCHI OHMIIeTa
1 BOIIPOCHI
sK3aMeHaTopa, HO
JIOITYCTUBIIEMY
IIPH OTBETaX
HE3HAYUTCIILHBIC
OIIINOKH,
YKa3bIBaIOIIUC HA
HAJINYHC
HECHUCTCMHOCTH U
mpo0esoB B
3HaHUSIX.

Iloka3ano 3HaHUE
TEOPHUH BOMPOCa
(parmeHTapHO
(uemonHOTA
H3JI0KEHUS
nHdopmanuy;
OTIepHPOBAHUE
MMOHATHSAMH Ha
OBITOBOM
YpOBHE); yMEHUE
BBIJIEJINTH
IJIaBHOE,
chopMyaHpOBaTh
BBIBOJIBI,
[I0Ka3aTh CBSI3b B
MOCTPOCHHUU
OTBETa HE
MIPOAEMOHCTPUPO
BaHO. Biagenue
AHAIUTHYECKUM
crocobom
H3J10KEHUS
BOTIpOCa U
BJIaJIEHHE
HaBBIKAMU
apryMeHTAIMH HE
MIPOAEMOHCTPUPO
BaHO.

OOGyyarommiics
JIOITYCTHI
CYIIECTBEHHbIC
OLIMOKH ITpH
OTBETax Ha
BOIIPOCHI
OmeToB u
BOIPOCHI
9K3aMEeHATOpA.

Ornenka
«Yoosremeopume
JHo» (3)

3Hanue
MOHSATHHHOTO
arnmapara, TEOpuHu

Onenka
«Heyooenemsopu




BOIIpOCa, He menvHo» (2)
MPOJIEMOHCTPUPO
BaHO; YMCHHUE
aHAIU3UPOBATh
YIeOHBIH
MartepHa He
HPOAEMOHCTPHPO
BaHO; BJIAJICHUC
AQHATUTHYECKUM
crocobom
H3II0KEHHS
BOIpOCa U
BIIAJICHUC
HaBBIKAMH
apryMEHTAINH HE
MPOJIEMOHCTPUPO
BaHO.
OO0yJatonruiics
HE OTBETHJI Ha
OJIMH WU JBa
BoTpoca Omieta
"
JIOTIOJTHUTEIIbHBIC
BOIPOCHI
9K3aMEHATOPA.

3. TUTITIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3ATAHUSA UJIN UHBIE MATEPHUAJIBI,
HEOBXO/JMMBIE JJ11 OHEHKHW 3HAHU, YMEHU, HABBIKOB U (UJIN)
OIIBITA AEATEJBHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIUX 3TAIIBI @OPMUPOBAHUA
KOMIIETEHIIUH B MTPOIIECCE OCBOEHUS OBPA3OBATEJIBHOM
ITPOI'PAMMBbI

OneHo4HbIe Cpeacrea 1Jisli IPOBEACHUA TEKYIIET0 KOHTPOJISA

Texymui KOHTpPOJIb OCYLIECTBISETCS MPENoAaBaTeIeM IUCHUILUIMHBI IIPU MPOBEACHUN
3aHATHUN B (hOpME TECTOBBIX 33JJaHUIl, YCTHOT'O ONpOCca U MPAKTUUECKUX 3aJaHHM.

YK-4. Cnioco0eH ocylmiecTBJIATH AeJOBYI0 KOMMYHMKALMIO B YCTHON M NMMCbMEHHOM
(¢popmax Ha rocynapcrBeHHOM s3bike Poccniickoii Pegepaunu 1 HHOCTPAHHOM (bIX) SI3bIKE

(ax)

YK-4.1. 'paMOTHO ¥ SICHO CTPOUT AUAJOTHYECKYI0 pedb B PAMKAaX MEKJINYHOCTHOIO
U MEKKYJIbTYPHOI'0 00IIIEHHS] HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe

IlepBbIii 3Tan (MOPOroBoOi YpoBeHb) — MOKA3bIBAET C(POPMHUPOBAHHOCTH MOKA3ATEJS
KOMIIETCHIIMM  <«3HATb»: S3BIKOBbIE CpPeACTBa  (JIEKCHYeCKHe, TIpaMMaTH4YecKHe,
(onernueckne), Ha OCHOBe KOTOPbIX (OpMHPYIOTCH M COBEpPUICHCTBYIOTCH 0a30BbIe
YMEHUs FOBOPEHUs, AyIMPOBAHUA, YTEHUS U MUCbMA.

TecToBBIC 3alaHus 3aKPbITOI0o THIIA
Choose the right words to fill in the blanks:




1. Lugansk Voroshilov State Agrarian University in 1921.
a) has founded;
6) founded;
B) was founded,
r) is founded.
2. The main branches of food industry in Donbass are:
a) textile, chemical and computer industries;
0) egg industry, baling industry, mining;
B) egg industry, meat packing, dairy products industry, baking industry, confectionary
industry;
r) tobacco, wine-making and fish-proceeding industries
3. The main branch of animal husbandry in Great Britain is
a) poultry-breeding;
0) rabbit-breeding;
B) sheep-breeding;
r) horse-breeding
4. Dairy products are
a) products made from milk;
©) meat products;
B) plant based products;
r) fresh products.
5. After the University | want to work as a food technologist.
a) graduated from;
0) graduating from;
B) graduate from;
r) to graduate from.

Kiroun
1. B
2. B
3. B
4. a
5 0
Bropoii 3Tam (MpOABMHYTBIA YypPOBeHb) — IOKa3biBaeT CGOPMHPOBAHHOCTH

NMOKA3aTeJIs1 KOMIECTCHIHH «YMeTb»: OCYLIECTBJATH JMAJOrHYecKOe M MOHOJIOTHYEeCKoe
o0meHnue (roBopeHue), HMCIHOJb30BAaTh S3bIKOBbIE CPEACTBA BBIPA’KEHUST OCHOBHBIX
KOMMYHUKATHBHO-peYeBbIX (YHKIHI NPH BBICKA3bIBAHHH HAa HWHOCTPAaHHOM f3bIKe,
NPaBUWIbHO (B PaMKaxX COOTBETCTBYIOIIEI0 KOMMYHHUKATHBHO-I0CTATOYHOI0 MMHHMYMA)
0opMIIITH peuyeBble BbICKA3bIBAHHUS.

3agaHus OTKPBHITOrO0 THIA (BOIPOCHI IS ONPOCA):

1. What University do you study at? What is your faculty?




2. What is your future speciality?
3. Is the distribution of nutrients within the wheat grain uniform?

4. What do we call the practice or science of farming, including cultivating the soil to grow crops
and rear animals?

5. What are the most important branches of animal husbandry in Donbass?

Karoun
1. I study at Lugansk Voroshilov State Agrarian University. My faculty is Food Technologies
faculty.

2. My future speciality is Animal Food Products.

3. No, it is not uniform.

4. It is called agriculture.

5. The most important branches of animal husbandry in Donbass are dual-purpose cattle
breeding, pig breeding, poultry breeding.

Tpernii 3Tan (BBHICOKMI YPOBeHb) — NMOKa3bIBaeT C(POPMHUPOBAHHOCTH NMOKA3ATEJIs
KOMIICTCHIIMM  «BJAJeTb»: CIHOCOOHOCTBI0O COOTHOCHTH  SI3BIKOBBIC CpeACTBA €
KOHKPETHBIMH CHTYAaUMSIMH, YCJIOBHSMH M 32Ja4YaMH MEXKKYJbTYPHOIO [1eJI0BOI0
o0IIeHnsl, YMEHHEeM CBOOOIHO TNO0JIb30BAThbCS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CpeICcTBOM
o01eHms.

HpaKanecmle 3aJJaHUuA:
1. Match the words with their definitions.

1. nutrition a. the substance that is in food which provides
the body with heat and energy and which
consists of oxygen, hydrogen and carbon

2. carbohydrate b. the muscle protein which provides the red
colour of raw meat

3. myoglobin c. the red substance in the blood which
contains iron and carries oxygen

4. hemoglobin d. the study of all process of growth,
maintenance and repair of the living body,
which depend upon the digestion of food

Kimroun




2. a
3. b
4. c

2. Open the brackets using the necessary verb forms. Pay attention to the Passive Voice.

1. A food technologist must (to have) a broad knowledge of scientific and engineering
principles. 2. Raw meat must (to keep) separate from cooked meat. 3. The most common
interactions with cattle (to involve) daily feeding, cleaning and milking. 4. Selective
breeding (to change) the appearance of many breeds. 5. Agriculture (to remain)

the main source of providing the population with food. 6. Raw fruits and vegetables shall be
thoroughly washed with potable water before (to be served). 7. Malnutrition may
(to cause) by a lack of some nutrients in the diet.

Karoun

1. A food technologist must have a broad knowledge of scientific and engineering
principles.

2. Raw meat must be kept separate from cooked meat.

3. The most common interactions with cattle involve daily feeding, cleaning and
milking.

4. Selective breeding has changed the appearance of many breeds.

5. Agriculture remains the main source of providing the population with food.

6. Raw fruits and vegetables shall be thoroughly washed with potable water before
being served.

7 Malnutrition may be caused by a lack of some nutrients in the diet.

3. Choose the necessary word from the table and put it in the sentence.

improve, microbiology, products, quality, development,
produce, standards, beverages

Food technologists develop and (1) existing food products and set (2) for
producing, packaging and marketing food. They use chemistry, (3), engineering and other
scientific methods to study the process of food deterioration. A technologist of food 4)
may specialize in fields such as meat, dairy, seafood, cereal products, confectionery, snack
foods, (5) and minimally processed fresh produce. They may also work in areas such as
marketing and management, production supervision, (6) control, research and @)

or food standards and regulation. Food technologists research new food and beverage products




and develop ways to (8) and improve the quality of these products.

Kunroun
1. improve
2. standards
3. microbiology
4. products
5. beverages
6. quality
7. development
8. produce

4. Choose the necessary prepositions to complete the dialogue.

TT: Totaltours Travel Agency, can | help you?

J.Ridley: Yes, good morning. I'd like to enquire (about/ of) flights to San Francisco.

TT: Certainly, what day are you flying____ (on/in)?

J.Ridley: Out___ (from/ on) Wednesday, back on Sunday.

TT: Would you like to travel Business class or Economy class?

J.Ridley: It's a long flight, I think. Business class please. By the way, how long is the flight?

TT: Direct it's a long-haul flight — about 9 hours. With a stopover (by/ at) Detroit, you'll
need to count another 3 hours. There's also a time difference of 10 hours — be careful___(about/
of) the jetlag when you come back!

J.Ridley: I'd prefer no stopover. Do | need to apply___ (for/ with) a visa?

TT: Not any more. There's a visa agreement between most countries these days. You just need a
passport and return ticket.

J.Ridley: Do | need any vaccinations or special medical treatment to go___ (in/ to) the States?
TT: Not at all, however | would suggest that you take traveller's cheques. It's very difficult to
change money in the smaller towns in the States, but even (in/ at) the supermarkets accept
traveller's cheques.

J.Ridley: Is there a cancellation fee, or do | have to take out insurance?

TT: There's no need (about/ for) insurance if you are travelling Business Class. For an
Apex flight, it's better. However, you should take out medical insurance?

J.Ridley: Fine, so what time is the direct flight___ (to/ at) San Francisco?

TT: It leaves from Heathrow airport __ (on/ at) 10.15 am. You'll need to check in one hour
before departure.

J.Ridley: That sounds fine. Can you deliver the tickets___(on/ to) my office?

TT: Certainly. You will need to confirm your reservation 24 hour before departure. Could you
give me your credit card number, and your address?

Kimroun




1. TT: Totaltours Travel Agency, can | help you?

J.Ridley: Yes, good morning. I'd like to enquire about flights to San Francisco.

TT: Certainly, what day are you flying on?

J.Ridley: Out on Wednesday, back on Sunday.

TT: Would you like to travel Business class or Economy class?

J.Ridley: It's a long flight, I think. Business class please. By the way, how long is the
flight?

TT: Direct it's a long-haul flight — about 9 hours. With a stopover at Detroit, you'll
need to count another 3 hours. There's also a time difference of 10 hours — be careful
of the jetlag when you come back!

J.Ridley: I'd prefer no stopover. Do | need to apply for a visa?

TT: Not any more. There's a visa agreement between most countries these days. You
just need a passport and return ticket.

J.Ridley: Do | need any vaccinations or special medical treatment to go to the States?
TT: Not at all, however | would suggest that you take traveller's cheques. It's very
difficult to change money in the smaller towns in the States, but even in the
supermarkets accept traveller's cheques.

J.Ridley: Is there a cancellation fee, or do I have to take out insurance?

TT: There's no need for insurance if you are travelling Business Class. For an Apex
flight, it's better. However, you should take out medical insurance?

J.Ridley: Fine, so what time is the direct flight to San Francisco?

TT: It leaves from Heathrow airport at 10.15 am. You'll need to check in one hor
before departure.

J.Ridley: That sounds fine. Can you deliver the tickets to my office?

TT: Certainly. You will need to confirm your reservation 24 hour before departure.
Could you give me your credit card number, and your address.

5. Listen to the text and fill in the gaps choosing the right variant.
My Future Career
Have you ever thought about what your future life is going to be like? What are you going
to do when you finish school? It is never too early or late to start (think/thinking) about
your future career. Maybe you enjoy some of the subjects at school more than others. If you do,
this is a good sign, because they (shall/will) guide you to your future profession. In
today’s world, your future career can be absolutely anything. It does not necessarily mean
(freetrader/freelancer) is a person who works at home or wherever they want, doing
work for their clients. The clients ask a freelancer to do something, and they have to do it until a
certain (date/data). As long as the job is getting done, freelancers can choose where and
when to work. They can even work at night, or spend a week not working at all, it depends only
__ (from/on) them. Also, there are a lot of jobs that require creativity. For example, you can
become a DJ, a musician, or an actor. These professions might (acquire/require) a great
deal of training, practice and probably some talent.
Some people become entrepreneurs. They run their own business, make jobs and fill the

needs of society, although running a business is a lot of (responsibility/possibility). A
lot of people depend on an entrepreneur including their (employers/employees),
partners and clients. Many people enjoy (working/to work) in more traditional industries.

If you love baking pastry or taking care of animals, you should follow your real passion. It is up
to you what occupation to choose.
In conclusion, | would like to say that (loosing/choosing) your future career is not
easy but it is surely rewarding to do something you love.
From Langformula. An English Learner’s Blog
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Kiroun

1. Have you ever thought about what your future life is going to be like? What are you
going to do when you finish school? It is never too early or late to start thinking about your
future career. Maybe you enjoy some of the subjects at school more than others. If you do,
this is a good sign, because they will guide you to your future profession. In today’s world,
your future career can be absolutely anything. It does not necessarily mean freelancer is a
person who works at home or wherever they want, doing doing work for their clients. The
clients ask a freelancer to do something, and they have to do it until a certain date. As long
as the job is getting done, freelancers can choose where and when to work. They can even
work at night, or spend a week not working at all, it depends only gn them. Also, there are a
lot of jobs that require creativity. For example, you can become a DJ, a musician, or an
actor. These professions might require a great deal of training, practice and probably some
talent.

Some people become entrepreneurs. They run their own business, make jobs and fill
the needs of society, although running a business is a lot of responsibility. A lot of people
depend on an entrepreneur including their employees, partners and clients. Many people
enjoy working in more traditional industries. If you love baking pastry or taking care of
animals, you should follow your real passion. It is up to you what occupation to choose.

In conclusion, I would like to say that choosing your future career is not easy but it is
surely rewarding to do something you love.

YK-4. Cnoco6eH ocymecTBIATh AeJ10BYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOW U MUCbMEHHOM
(¢popmax Ha rocynapcrBeHHOM s3bike Poccuiickoii Pegepanuu 1 HHOCTPAHHOM (bIX) SI3bIKE

(ax)

YK-4.2. [leMOHCTpUpPYeT YyMeHHe OCYHIECTBJATH JeJOBYI0 TEpPeNnucKy Ha
HHOCTPAHHOM sI3bIKE, IIEPEBO10B NMPO(PeCCHOHATBHBIX TEKCTOB

IlepBbIii 3Tan (MOPOroBOi ypoBeHb) — MOKA3bIBaeT C(POPMUPOBAHHOCTH MOKA3aTeNs
KOMIIETCHIIUM «3HATh»: HauOoJiee PacHpoOCTPAHEHHbIE SI3bIKOBbIC CPEICTBA BbIPAKECHUS
KOMMYHUKATUBHO-PeYeBbIX (YyHKIUIT u 00umeynoTpedouTebHbIle pevyeBble eIUHHUIbI,
HIMOMBbI, NPHUMEHsieMble B [1€JIOBOM OOILIECHWHM; NPHHIUI OPraHM3aluM MaTepuaja B
OCHOBHBIX [IBYSI3bIYHBIX CJI0BAPAX M CTPYKTYPY CJ10BAPHOM CTATbH.

TecToBBIC 3aJaHUs 3aKPbITOIO THUIIA

1. Consult the dictionary to choose the right word by its transcription.

[1m ' plo1a]

a) employ;

0) employer;

B) employee;

r) implore.
2. Choose the right variant of translation.

(epMeHTATHBHAN TeHAepu3anus (CMsrYeHune) Msca

a) lacto-fermenting of meat;

0) protein tenderizing;

B) enzyme meat tenderization;

r) meat tissue softening.
3. Choose the right variant of translation of the following idiom:



https://langformula.ru/future-career/

after meat mustard
a) Jes1y BpeMs, II0TEXE 4ac;
0) rmocJe J10KIUYKa B 4€TBEPT;
B) CJIMIIKOM IIO3JHO, ITIOCJIC APpaKH KyJIaKaMH HC MAIllyT,
I') HU pbl0a HU MSICO.
4. What is the term for the heat-treatment process that destroys pathogenic microorganisms in
certain goods and beverages?
a) fermentation;
0) dehydration;
B) pasteurization;
r) aeration.
5. Food preservation the growth of pathogens
a) contaminates;
0) prevents;
B) increases;

r) improves.
Kiroun
1. 0
2. B
3. B
4. B
5 0
Bropoii 3Tanm (MPOABMHYTBIA YypPOBeHb) — IMOKa3bIBaeT CHOPMHPOBAHHOCTH

noxKasartejis KOMIIETCHIUH «YMETb»: HMCI0Jb30BaTh (l)OprI AeJIOBOro IMNMUCBMEHHOI'0
OﬁlIIeHI/Iﬂ AJIA BBIPAKEHUA PaA3/IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX HaMepeHHﬁ; BECTU O€JTOBYIO
NepenucKy HAa HHOCTPAHHOM fI3bIKE, OCYIIECTBJIATH eJI0BOE O0IIeHue.
3ajanust OTKPHITOro THIIA (BONPOCHI JI ONIPOCa):
1. Do we use shortenings (can't, mustn't, won't) in formal letters?
2. What are the major elements of a business letter?
3. Name the main kinds of letters included into business correspondence?
4. Read the following date correctly.
25.09.2022

5. What does it mean when near the signature there are two letters "p.p." (per pro)?

Kimroun




1. No, no shortenings should be used in formal letters.

2. A business letter is composed of the following elements: heading, date, address,
salutation text, subscription.

3. Business letters include all kinds of commercial letters, inquiries, replies to inquiries,
Letters of Credit, invoices, Bills of Lading, Bills of Exchange or drafts, letter of
insurance, explanatory letters, orders, letters of packing, letters of shipment, letters of
delivery, offers, letters of complaint, etc.

4. The twenty-fifth of September twenty twenty-two
5. If near the signature there are two letters "p.p." (per pro) it means that the letter is "by
warrant".'

Tpernii 3Tran (BbICOKHMII yPOBeHb) — INOKa3bIBaeT C(POPMHPOBAHHOCTH MOKA3aTeJs
KOMIIETEHIIUN  «BJIAJETh»: CIHOCOOHOCTHI0O COOTHOCUTH  SI3bIKOBbIE CpeAcTBa €
KOHKPETHBIMU CHUTYallUSIMH, YCJOBHSIMH U 3aJa4aMH MEXKKYJIbTYPHOr0 peyeBoro
o0lIeHNsl, HABLIKAMHM YTeHHMs, AHHOTHMPOBAaHMSA M pedepUpPOBAHUS HA HHOCTPAHHOM
si3bIKeE.

IIpakTu4yeckue 3aJaHusA:

1. You are a student now. In order to have discounts for your travelling home and back to
the University you may receive the International Student’s card. Fill in the international
Student’s Card

International Student’s Card Application
Card serial number: 12 0000 4567882

First name:
Last name:
Place of study:
Mobile:
Email:
Address:

Nationality:
Date of Birth:

I declare the information provided is full and correct.

Cardholder signature:

Date:
Your card will be issued within 30 days of the application date and will be sent to your home address.




Kiroun

International Student’s Card Application
Card serial number: 12 0000 4567882

First name: Anna
Last name: Ivanova
Place of study: Lugansk Voroshilov State Agrarian University
Mobile; +7-5959-123-45-67
Email: annaivanova@abc.com
Address: 12 Sadovaya St, flt 2

LUGANSK

291001

Russia
Nationality: Russian
Date of Birth: 25.07.2005

| declare the information provided is full and correct.
Cardholder signature:
Date: 05.09.2023
Your card will be issued within 30 days of the application date and will be sent to your home address.

2. Fill in the blanks with the words and word combinations from the table below to
complete the dialogue.
regarding have an opening sounds great meet this advisor
business plan schedul

Secretary: Spires Financial Advisory. How can | help you today?

Caller: Hi! This is Daniel Stonebrook, with Stonebrook Appliances. I'd like to make an
appointment to :

Secretary: Hello, Daniel, what is the appointment .

Caller: I'd like to revise our . We're considering taking on some new products.
Secretary: That's great! We on Friday the fourth at eleven a.m. Does that work for
you?

Caller: Friday morning . Thank you!

Secretary: Great. I'll put it on the

Kiroun

1. Secretary: Spires Financial Advisory. How can | help you today?

Caller: Hi! This is Daniel Stonebrook, with Stonebrook Appliances. I'd like to make
an appointment to meet this advisor.

Secretary: Hello, Daniel, what is the appointment regarding.

Caller: I'd like to revise our business plan. We're considering taking on some new
products.



mailto:annaivanova@abc.com

Secretary: That's great! We have an opening on Friday the fourth at eleven a.m.
Does that work for you?

Caller: Friday morning sounds great. Thank you!

Secretary: Great. I'll put it on the schedule.

3. Put the clichés from the list below into the right column.

in conclusion; first of all; in my opinion; to begin with; | think; to conclude; firstly; | suppose;
to sum it up; first and foremost; |1 may say; | should note that; to my mind; to start with; in my
view; finally; as | see it; for my part; lastly; from my standpoint; personally

introducing the expressing one’s opinion summarizing the
information information
Karoun
introducing expressing personal summarizing the
opinion information

first of all; to begin with;|in my opinion; | think; I in conclusion; to conclude;
firstly; first and foremost; to| suppose; | may say; | should|to sum it up; finally; lastly

start with note that; to my mind; in my
view; as | see it; for my part;
from my standpoint;
personally

4. Read and translate the text. Complete the vocabulary to the text.
PROTEINS, FATS AND CARBOHYDRATES

Proteins, fats and carbohydrates are known to be the most essential nutrients in the diet.
Proteins in human diet can be obtained from both animal and vegetable sources, the most
important being meat, eggs, fish, cereals, legumes, seeds and nuts. In general, foods obtained
from animals contain more protein than foods obtained from plants, although some vegetable
materials such as soya beans have a high protein content. All proteins also contain nitrogen and
some contain sulphur and phosphorus. When foods are eaten the proteins are digested by
hydrolytic enzymes and are absorbed into the bloodstream as amino acids.

Fats are also the necessary component of living tissues and essential in human nutrition.
They supply a major portion of man's energy, giving more than twice as much energy as proteins
and carbohydrates. The natural foods which contribute the largest amounts of fats to our diet are
the animal products — meat, dairy products, eggs, fish and seafood. Fruits and vegetables contain
little quantity of fat (between 0.1 and 1 per cent). But some of them are rich sources of fats.
Thus, a ripe olive contains about 20 % of fat.

Carbohydrates supply a major portion of man's energy and are primary derived from plant
materials, e.g. cereals, vegetables and fruits. These substances accomplish a number of functions
in the body. They are oxydized in the cells, are broken down in a series of reactions and energy




is released when this takes place. Any excess of carbohydrates is converted into fat that is stored
mainly in the liver and all over the body.

proteins

fats

YIiI€BOAbL

to digest

mpoBepsiemMasi CTpyKTypa

released energy

natural foods

Kiroun

proteins OenKu

fats YKUPBI

carbohydrates YIJIEBOJIBI

hydrolytic enzymes THIPOJIUTHIECKUE (PEPMEHTHI
to digest nepeBapuBaTh

released energy BBICBOOOXK1aeMast SHEPTUs
natural foods MPUPOJIHBIE TPOAYKTHI

5. Complete an annotation to the following text.
Hurdle Technology

Hurdle technology (synonymously called combined methods, combined processes,
combination preservation, combination techniques) proved to be very successful and it is widely
used in the preservation of meat, dairy products, fruits and vegetables. For each stable and safe
food a certain set of hurdles (factors) is inherent, which differs in quality and intensity depending
on the particular product, however, in any case, the hurdles must keep the formal population of
microorganisms in this food under control. The microorganisms present in a food product should
not be able to overcome the hurdles, otherwise the food will spoil. For foods preserved by hurdle
technology different hurdles may act synergistically. A synergistic effect could become true if
the hurdles in a food hit, at the same time, different targets (e.g.cell membrane, enzyme systems,
pH, water activity, redox potential) within the microbial cell and thus disturb the internal



equilibrium of organisms (homeostasis). In practical terms this could mean that it is more
effective to use, for example, different preservatives in small amounts than only one preservative
in larger amounts, because different preservatives might hit different targets within the bacterial
cell, and thus act synergistically.

ANNOTATION

The text is headlined as . As the title implies the text describes one of the
widely used of meat, dairy products, fruits and vegetables. Firstly, it is stated
that each hurdle (factor) differs in depending on the particular product. It is
important that the microorganisms present in a food product should not be able to overcome the
hurdles, otherwise . In conclusion the author notes that different preservatives act
, thus it is more effective to use different preservatives in small amounts than only

one preservative in larger amounts.

1. [Tpumep anHOTAIIUN

The text is headlined as “Hurdle Technology”. As the title implies the text describes
one of the widely used methods in the preservation of meat, dairy products, fruits
and vegetables. Firstly, it is stated that each hurdle (factor) differs in guality and
intensity depending on the particular product. It is important that the microorganisms
present in a food product should not be able to overcome the hurdles, otherwise the
food will spoil. In conclusion the author notes that different preservatives act
synergistically, thus it is more effective to use different preservatives in small
amounts than only one preservative in larger amounts.

OHeHO‘IHbIe cpeacrea AJisi IPOBCACHUSA HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTrecralmu
[TpomexyTouHasi aTTecTanusi MpoOBOIUTCS B (opme ycTHOTrO 3auera (1 cemectp) u
YCTHOTO 3K3aMeHa (2 ceMectp).
Bomnpocsl st 3a4era (1 cemectp)
CurtyalnoHHBIC 3a/1a4U:
1. Imagine you are being interviewed by a journalist of a radio programme for students.
Tell about your student's life. Touch on your daily routine, interests and hobbies, favourite
subjects, future career, etc.
2. A delegation of students and teachers from Moscow University are on a visit to your
university. You are asked to tell the guests about it.
3. You are a representative of your faculty at the scientific student conference. Tell about
the main aspects of the bread-making technology.

Bomnpocs! no rpammaruke:

1. Rules of Reading. Phonetic Transcription.

2. The Article. Definite and Indefinite Articles.

3. The Sentence. Declarative and Interrogative Sentences. Question Types.
4. The System of Verb Tenses.

5. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs.
6. Present Participle.

7. Continuous Tenses Group in Active Voice.

8. Past Participle.

9. Perfect Tenses Group in Active Voice.

10. Active and Passive Voice.




Bomnpocsl 1u1st 3x3aMeHna (2 cemecTp)
ConeprxaHue sK3aMeHa:

1. W3yuaromiee 4TeHUE, MEPEBOJ TEKCTA MO CHEIHAIBLHOCTH C MHOCTPAHHOTO S3bIKAa Ha
PYCCKUH SI3BIK CO CIIOBapeM, COCTaBJICHHE AHHOTAUMU K TeKcTy. Bpems BwimomHenus — 30
MUHYT. POpMa NPOBEPKU — YTEHUE YACTH TEKCTa BCIIYX, IPOBEPKA MOATOTOBICHHOIO N1EPEBOAA
Y aHHOTAIIWH.

2. Hanncanue 1e10BOro nuchma.

3. MoHosornueckoe BbICKa3bIBaHUE U Oecela ¢ 9K3aMEHATOPOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
10 OJJTHOM U3 IIPEIIIOKECHHBIX TEM.

VY CTHBIE TEMBI:

1. My Student Life.

2. My University.

3. Agriculture of Our Region.
4. Agriculture in Great Britain.
5. Food Technologies.

6. My Future Profession.

Bormpocs! no rpammaruke:

. Rules of Reading. Phonetic Transcription. The Article. Definite and Indefinite Articles.
. The Sentence. Types of Sentences. Question Types.

. Indefinite Tenses Group.

. Continuous Tenses Group in Active Voice. Present Participle.

. Perfect Tenses Group in Active Voice. Past Participle.

. Active and Passive Voice.

. Future Tenses Group.

. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs.

10. Directed and reported speech. Sequence of Tenses.

11. The Category of Mood. Conditional Mood. Imperative Mood.
12. The Infinitive. The Complex Object. The Complex Subject.

O 00N O1TWN -



METOAUYECKHE MATEPUAJIbL, OIIPEJEIAIOIUE ITPOLEAY PbI
OIEHUBAHUSA 3HAHUU, YMEHUU, HABBIKOB U (MJIN) OIIBITA
JAEATEJIBHOCTH

Texkymmii KOHTPOJIb
TecTupoBaHue JJIs MPOBEICHUS TEKYIEro KOHTPOJISA MIPOBOJUTCS B MUCHhbMEHHOHN GopMme
WM ¢ TIOMOMIBIO TUCTAHIIMOHHOTO 00y4eHus. CpeaHee BpeMs BBIMIOJHEHHUS TECTOBBIX 3aJJaHUI
30 wmunyr. TecrupoBanume Biiaro4aer 20 3amaHUii MHOXKECTBEHHOTO BBIOOpAa C OJHUM
MpaBUIBLHBIM OTBeTOM. KoJum4ecTBO BapuaHTOB OTBETOB Juisl 3amaHuii — 3-4. CryaeHTty
HE00X0IMMO BBIOPATH CPEIU MPEJIOKECHHBIX BAPHAHTOB OTBETOB OJIMH IMPABUIHHBINA OTBET.
Onpoc Kak CpeACTBO TEKYIIEro KOHTPOJIS MPOBOAUTCSA B (OPME YCTHBIX OTBETOB Ha
Bonpockl. CTyJIEHT OTBEYAeT Ha MOCTABJICHHBIM BOIIPOC Cpa3y, BpeMs HA MOJATOTOBKY K OTBETY
HE MPEA0CTaBIISICTCS.
[TpakThdeckne 3amaHus KaK CPEACTBO TEKYIIErOo KOHTPOJSI MPOBOISATCS B YCTHOW W
nuceMeHHON Qopme. CTyneHTy Bblmaercss 3ananue u mnpenocrasnsercs 10-20 munyt s
MMOJITOTOBKH K OTBETY.

HTorosas arrecranusa

3ader nmpoBOJIUTCS MyTEM IOJBEACHUS WTOTOB IO pPE3yJlbTaraM TEKYLIEro KOHTPOJIS.
Ecnu cTyaeHT He crnpaBWIICA € YacThIO 3aJaHMi TEKYLEro KOHTPOJs, eMy MpeloCTaBiseTcs
BO3MOXXHOCTh CJaTh 3a4€T HAa MTOIOBOM KOHTPOJIBHOM MEpPONPUATUU B (OpME BBIINOJIHEHUS
MIPAKTUYECKHX 3a/1aHUM.

JK3aMeH IPOBOJUTCSA B YCTHOU (hopMe, U3 SK3aMEHAIIMOHHBIX BOMPOCOB COCTABISAETCS
25 »oK3aMeHAIMOHHBIX OwmireToB. Kakmplii OWJIET COCTOMT M3 Tpex BOMpocoB. Komruiekr
9K3aMEHAIIMOHHBIX OWUJIETOB NPE/ICTaBJIEH B Yy4eOHO-METOANYECKOM KOMIUIEKCE AUCHUIUIMHBI.
Ha noaroroBky k oTBeTy npenoctaBisieTcst 45 MUHYT.



